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ОТЕЦЪ И ДОЧЬ.
ДРАМА ВЪ ПЯТИ ДЪИСТВХЯХЪ, ВЪ «ЗТИХАХЪ.

ПЕРЕДЕЛЕННАЯ СЪ ИТАЛ1ЯНСНАГ0,

П .  Г .  О б о д о в с к ч м ь .

ДЕЙ СТВУЮ Щ АЯ ЛИЦА:

Сиръ Вильямъ Довер- 
стоиъ, содержащейся 
въ домЬ умалишеи- 
выхъ . . " . . . . Г-т Каратыгин» 1 .

Afimc*, дочь его . . . Г-жа Wbv%. J
Лордъ Алфредъ Станлей, 

нужъ е я ....................Г-т Смирнов».
К.1ЛРА, дочь нхъ, 5 лЬтъ Г-жа Виноградская (восп.)
Сир'ь Мельвиль, стары it 

другъ Доверстона . . Г-т Каратыгин* 2.
Мпсъ Елизл, дочь его Г-5ка ролкова.
Гра-мша Брнджъ, старая 

щеголиха.................... Г-жа Телешова.
ГлавныЦ докторъ въ боль- 

ииц-Ь умалпшенмыхь Г-т Третьяков*.

Ф ании , содержательница моднаго
магазина........................................Г-жа Шемаева.

ДЬвушка взъ  ел магазина . . . Г-жа Соловьева. 
М нстрнсъ Виль, сосЬлка Фанни . Г-жа Гусева. 
Геприхъ, жспнхъ Фании . . . .  Г-т Леонидов*. 
Роввргь, слуга Стаплея . . . .  Г-т Фалплвъ. 
Д ж опъ, смотритель въ болышц-Ь су -

масшедшнхъ...................................Г -т  Сосноаскш.
Т омасъ, старый слуга Доверстопа Г-т Алексгьет.
Л а к ей .................................................Г*т Фалле.
Ш веп царъ ........................................Г-н в ЧайскШ.

Члены медицннскаго совета , д-Ьвушкн въ ыагазппЬ 
Фанни, слуги , сторожа.

Д,Ьпств1е происходить въ Aurjin.

ШЮКВФВ»
Гостиница въ НьюкестлЬ, небольшомъ города близъ Дублина.

ЯВ Л Е Ш Е  I.

А г н е с а  и  Р о б е р т ъ .

А г нес л (сидите у  стола.) 
Сюда пргЬдегь онъ, — ты, Робертъ, говоришь, 
II съ наян онъ пъ Дуб.шнъ поТ.детъ нзъ Ныо-

КССТ.1Я
Къ родителю, — такъ самъ иазначиль онъ.

I* о с  ЕРТЪ.
Давно бы зд*сь онъ былъ, когда бъ пс задсрл;алп 
Его дела по выборамъ. Ми.юрдъ 
Впередъ меня лослалъ, хот-йлъ васъ успокоить: 
Уже.ш здиеь его недг.лго ждете вы?

А ги е с а .
II какъ я жду е го ! Глазъ не спожу съ дорога— 
Во нс-ьхъ проъзжпхъ вижу я его.
II даже — мни признаться стыдно, Робертъ,
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И къ шагу лошадей прислушиваюсь я —
Ночь целую о пемъ лишь я мечтаю,
Ни на минуту не смыкаю г лазь.
Годъ, целый годъ его я нс пидала, Робертъ. 
Скален nut, успокой меня, мои другъ :
Всегда ли въ Лондоне онъ былъ здоровъ и пе-

селъ ?
Moii старым другъ, скажи, онъ лепомнилъ ли

хоть разъ, 
Среди своихъ честолюбивыхъ плановъ,

(въ сторону.)
О бедиой, горестной жене споен, къ которой 
Онъ такъ приметно охладелъ? —

Р  о с F. р т ъ.
Милордъ

lice время посвящалъ Парламенту и преньямъ, 
II нс обедалъ дома никогда,
Все посеща.гь значительные домы,
II пышелъ весь заласъ его визитныхъ картъ.

А г НЕС А.

Но где л;е чаще онъбывалъ,скажи мне, Робертъ. 

Р о б е р т ъ .

Я провожалъ его всехъ  чаще къ той Маркизе, 
Сестре Министра, нс припомню я 
Нрозвашя — у ncii еще есть дочь — 
Красавица, какой нс иидано въ столице. 
Фшревтини, такъ зовутъ ея, да, такъ. —

Л г н Е с а  (содрогается, но при
нимает» равнодуш
ный еидь.) 

Ф1орснтини! Я въ Шотлапдш слыхала 
О бъ этомъ чуди с м .та! Где жъ еще 
Быпалъ Милордъ?

Р о б е р т ъ ,

У самого Министра;
Съ ппмъ въ карты онъ игралъ, и часто 
Нропгрывалъ ему, варочно или ветъ —
Н с намъ судить; но слуги говорили,
Что баринъ мой разееянно игралъ,
Особенно когда сидела блпзъ Министра 
II лсмянпица его — проговорился я —
Миледи — пнноватъ — доверенности вашей. 
В ы  удостопвать изволили меня,
Какъ стараго слугу, н я, глупецъ, быть можетъ, 
Границы иерешелъ.

А г н е с  а  (се притворною хо
лодностью.)

Ни чуть; я рада знать 
Все, что касается Милорда; мни ирштно,
Что безъ меня сулругъ мой нс скучалъ.

Р о б е р т ъ .

Напротпвъ,. вссслъ былъ; одно лишь появлевье 
Маркизы IO.si» одушевляло вдругъ 
Милорда; — самъ ве свой, гляделъ овъ на вес.

II въ слете толковать злоречье начинало,
Что онъ въ нес в.иобленъ. —

А г н е с  а (быстро встаешь.) 
11с правда, лгутъ! -  

Оставь меня, старикъ.
Р о б е р т ъ .

Что съ ламп, Боже мой! 
Какъ побледнели вы !

А г н е с  д .
Я не спала лею ночь,

II слабость чувствую ; лишь ожиданье мужа 
Въ меня вдохнуло свыше крепость сн.гь. 
Изнемогать я, Робертъ, начинаю: —
Покоя (садится) жажду я ; оставь меня. — 
Когда пргьдстъ онъ, меня о томъ уведомь. 
(Преклоняется па столь аь сильной горести.) 

Р о б е р т ъ .
Что бъ это значило, какъ изменилась вдругъ!
Прогневаться си нс за что — кажись бы ......
(Jходить, разсуэ/сдасть про себя, развода ру

ками.)

Я В Л Е Ш Е  II.
А г н е с  л (одна.)

Какъ онъ ртсвя разсказамп встревожнлъ!
Ему нс верю я, онъ нс изменитъ мне,
II растерзать на части не захочетъ 
Онъ сердца беднаго, которое ему 
Лишь изъ одной любви къ нему неодолимой 
На жертву принесло дочершй долгъ и честь!,. 
Я  заглушу въ душе пустое иодозренье, 
Утешусь мыслыо сладостной, что съ нимъ 
Вступлю опять иодъ сень родительскаго дома, 
II вымолю себе прощешс отца: —
Ш есть летъ раскаянья загладятъ мой просту

покъ.
Дитя мое умилостивить гневъ,
И, можстъ быть, еще мснявъ объятья приметъ 
Родитель мой, меня благословить 
И назовстъ меня опять своей Агнссой ! 
Алфрсдъ! О , поспеши прпбыт!емъ свонмъ,
Мне в о з в р а т и  отцовск1Я о б ъ я т ь я !

Благословсн1с отца мне возврати. —
Ш умъ слышу я колсеъ, о Волге, нс АлФредъ ли? 
Такъ, это онъ ! (Е/ьо/сить кь окну) Окна не

смею отворить; 
Взглянуть нс смею я , изъ страха, чтобъ не

встретить,
Чтобъ не увидеть чуждое лице.

пс безумна ль я, могу ли я ласкаться 
Надеждою, что онъ щнездомъ поспешилъ ? 
Взошли па лестницу — его шаги — Ллфредъ ! 
(Ль это время входишь Стаплей, она бросает

ся кь нему ни шею.)
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Я В Л Е Ш Е  I I I .
А л ф р е д ъ , А г и е с а .

А ЛФРЕДЪ.
Что сделалось съ тобой ?

А г и е с а .

Что сделалось со мною? 
Еще меня ты спрашиваешь? То,
Что плачу я, что л тебя нс ожидала,
Что я ждала тебя, что цълый годъ 
Н с видела тебя; ты поиялъ ли, что значить 
Годъ, целым годъ разлуки, и еще 
Желаешь знать, АлФреДъ, что сделалось со

иною!
А л ф р е д ъ .

Пршди въ себя.
А г и е с а .

А я тебя винила,
Я  думала, что ты з^былъ меня.
А\ъ, л была къ теб-в несправедлива;
Прости же мне; но ты  не знаешь: каждый день 
Я  плакала, скучала, что ис пиш ешь;
Ведь ты три месяца, ж сстокш , нс ппсалъ ! 
Вотъ почему — О че.мъ я говорила?
Я  растерялась вся. — О , поцелуй меня!

А ЛФРЕДЪ.
Дела меня въ столице задержали;
Я  членъ Парламента; теперь передо мной 
Открылося блистательное ноле.
Въ Шотлаидш я тунеядцемъ жилъ 
Ш есть лг.тъ съ тобой; теперь настало время 
II честолюбпо дань сердца принести.
Но для тебя я ускорилъ пргьздомъ.

А гнес а.
Ты зналъ, что я томилась ожпданьемъ :
До завтра отложить пргсздД ты  нс могъ,
Ты  бедную жену хотелъ собой утишить —
Все тотъ же ты , Алфредъ, другъ сердца моего.

А ЛФРЕДЪ.
Мне ну лаю говорить съ тобой на едппе. 

А г п е с а .
На едипе?

(ЛлфргЪъ дгьластъ зппкъ утверждения.) 
Открыть мне хочешь тайну?

(Она удаляешь Роберта.)
А ЛФРЕДЪ.

Я  жертвы отъ тебя одной хочу проепть. 
А ги еса

Какъ, у меня, Алфредъ ? О , какъ же я счастлива: 
Я  чемъ нибудь могу тебе служить.
Н с хочешь ли продать мои брилльлнты — 
Быть мол;стъ , въ дсньгахъ ты нулсдаешьея,

Алфредъ.
А л ф р е д ъ .

Нс то.
А ги ес а .

Такъ что яге? Сядь, Алфредъ.

А л ф р е д ъ .

Не стоить.
А  г и ЕС А.

Какъ понимать тебя ?
А л ф р е д ъ .

Я  еду сей же часъ. 
А г п е с а .

II безъ меня ?
А л ф р е д ъ .

Тебя взять не могу. 
А г п е с а .

Но ты  мне слово далъ со мной въ Дублинь
поехать,

Назначилъ мне свиданье здесь, и я 
Примчалася сюда въ надежде, что съ тобой 
Я вымолю себе прощеше отца,
II совести терзанья успокою,
Дождусь душевному мучеп!ю конца. —
Когда бы знала л, что ты изменишь слову,
Въ Шотландм! осталась бы одна,
Съ тоски бы умерла, но безъ тебя бъ нс смела 
Явиться на глаза несчастному отцу;
II за кого бъ меня тогда одну онъ принялъ —
О Боже ! Н етъ, Алфредъ, пс оставляй меня, 
Въ Дублипъ поедемъ вместе, примирившись 
Съ родптслсмъ; меня возьми съ собой 
Куда бъ нс вздумалъ ты , хотя на край вселенной.

• А л ф р е д ъ .
Я ехать не могу въ Дублинъ.

А г н е с а .

II я
Остануся съ тобой, къ отцу я нс поеду; 
Отверженная дочь, съ прокллтьсмъ на челе, 
Изною съ  грусти я , но не разстануеь съ му-

жемь.
А л ф р е д ъ .

Та жертва велика!
А ги е с а .

На все, на вес решаюсь, 
Для счаст1Я съ тобою жить, Алфредъ.

А л ф р е д ъ .
По въ Лондоне съ тобой мы жить нс можемъ

вмести.
Все состои те разстросно мое —
А жизнь столичная сопрялгсна съ большими 
Издержками. Я членъ Парламента, и я,
Какъ семьяпинъ, жить долженъ целымъ домомъ, 
Назначить день визиты принимать.

А  ГИЕСА.  '
Я отрекаюся отъ всехъ  забавъ столицы,
Я отрекаюся отъ суеты морской;
Невидимой хочу остаться при Алфреде —
А ты одппъ пойди въ придворный светъ.
Въ уедпненш, я отъ пего отвыкла,
Я съ дочерью моей остануся одна,
УгБшуся п твмъ, что я тебя увижу
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Х отя  па яигъ одниъ; я буду знать,
Что подъ одпон ст> тобой я кровлей обптаю, 
Что поздухомъ съ To6oii однимъ дышу.
О , согласпся взять меня Алфредъ съ  собою :
Я  утаю  отъ всЪхъ, что я жена твоя.

А  Л Ф Р Е Д Ъ .
Т ы  вн* себя...

А г и е с а .

Поговоримъ о д-Сл*.
Т ы  ж ертвы  отъ меня пмт>ть желалъ?

А л ф р е д ъ .

О тъ  Д1м а  мы съ тобой пс удалились; 
Н апролгвъ, къ цЪли я приблизился моей. 

А г п е с а .

Увидпмъ.

А л ф р е д ъ .
Важ ны я дТ.ла н псрсмЪны, 

Которымъ я па поприщ* мосмъ 
Подвергнуться эшгу, политика моя —
В се это требуетъ отъ насъ разлуки долгой. 

А г п е с а .
Годъ цълый, ц-Слый годъ разлуки разв* мало, 
Алфредъ: п женскому тсрпиныо мира есть! 

А л ф р е д ъ .
Упрскп!

А г и е с а .

Слезы.

А л ф р е д ъ .

И х ъ  я  нс т е р п л ю ,  А г н с с а .  

А г н е с  а .

Чего ж е хочеш ь ты , скажи во имя Бога ;
Т ы  вспзв-ьстностыо мспя не мучь, Алфредъ. 
У ж ъ  нс должна ли я отечество оставить, 
С тр ан у, гди мать моя спить непробуднымъ

сномъ,
Гд* мой отснъ о и n’t  тоскуетъ, плачетъ?
Для счастья твоего я и на то р-ыпусь.
Лиш ь срокъ нзгнашя определи, Алфредъ,
Я  буду жить одной надеждой на свиданье.

А л ф р е д ъ .

Напрасный страхъ! Я  не хочу, Агпеса,
Тебя съ  отеческой страною разлучать,
А с с ы л к и  т р е б о в а т ь  я  не  имТло п р а в а ;

Н о согласись сама, Агнеса, что судьба 
О ш иблася, тебя со мной соедиияя — 
Неравенство характеропъ одно 
У ж е достаточно, чтобъ сдт.лать бракъ исснос-

иымъ.
Ш есть .гьтъ довольно ты  TcpirC-ia отъ меня, 
О тъ  пылкости пзм1;ичинаго нрава.
Я  пс хочу, чтобъ ты несчастною была :
Меня судьба ведетъ къ предначертаиьянъ дерз-

кимъ,
Т ы  разделить не можешь пхъ со мной;
Забота обо мн* у б ьегь  тебя, А гпеса;
Я  не стерплю того: разохаться мы должны.

Блаж енству твоему преградой я нс буду, 
Свободу возвратя тсб-6, еще могу 
Утишиться, что ты  счастлива будешь.

А  Г НЕС А.
Я  слушаю тебя, Алфредъ, нс понимая.

А л ф р е д ъ .
И вирочемъ то, что я предполагалъ 
У ж е давно почти ты  испытала 
Но б«детв1ямъ, его всПхъ выгодъ нс узнавъ. 

А г н е с а .
Скажи мн* такъ, чтобъ я могла тебя понять. 
Н *тъ  ! Лучш е замолчп, Алфредъ, я начинаю 
Ихъ понимать — ужасиыя слопа!

(Горько рыдаете.) 
А л ф р е д ъ .

М сжъ тимъ какъ средство сеть разстаться намъ,
— то средство...

А г н е с а . '
Лиш ь слово ты  скажи,

А л ф р е д ъ .

Законное. —
А г НЕС А.

Разводъ !

А л ф р е д ъ .
Разводъ.

А г п е с а  (закрываетв лице 
рукам и.)

О  Бож е !
А л ф р е д ъ .

Примирястъ все.
А г и е с а  (сложа руки.)

Умилосердися!

А л ф р е д ъ .
Тебя страш ить то слопо 

Лпшь т*м ъ, что завсегда сопряжеио бы ваетъ 
Съ огласкою, съ  открытьсмъ гнуспы хъ тайнъ.

А г и е с а  (ев диком» отчаппьп.) 
Я  рану чуветпую, оруж1я нс видя!

А  ЛФРЕДЪ.
Т у  рану сердца время исцт.литъ;
Т ы  молода...... въ  любпп другой....

А г н е с а .
В ъ  другой любви! 

Убей меня, лпшь нс ругайся мною....
Смерть, смерть, но нс позоръ 1 

А л ф р е д ъ .
К ъ  чему

П усты с возгласы! Они не перем-ьнятъ 
HaMl ipcni i i  моихъ.

А г и е с а  (се твердостью.) 
О нъ тигръ, нс чсловИкъ! 

Н с ты  ли самъ искалъ руки моей п сердца ? 
К акъ пестрый змьй явился ты въ  цви тахъ,
И обольстплъ меня во.нисбнымъ обаяньсмъ,

I II въ сердце юное къ ееби вдохнулъ любовь ?
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Н е для тебя ли я родителя забыла,
Н с наругалась ли я горсстыо его;
Любпи къ тсб* псе принесла на жертву, 
Нзгнашю себя, пуетын* обрекла ?
Не я ли мать того нспиннаго младенца, 
Котораго cuocii отрадою ты  звалъ,
Котораго нс разъежпмалъ иъ с но и хъ объятьяхъ? 
Я знаю, для чего меня ты  отвергаешь,
Лишь замыслам?» твонмъ я заграждаю путь. 
Ты женишься на дочери Маркизы,
Не такъ ли?

А л ф р е д ъ .
Да.

А гп е с а .
II свой обг.тъ 

На верность ты разрушить должеиъ тяжбой!

А л ф р е д ъ .

Нп мало ; зд1;сь о тяжб?, р*чи н*тъ.
А ги еса .

Чего же хочешь ты , мп* объясни точнее:
То иепонятеиъ ты, то елншкомъ ясснъ мне.

А л ф р е д ъ .

Взаимное cor.iacie лишь нужно.
А г и е с а .

Меня ты слишкоиъ низкой почитаешь,
Когда над*ешьея, что добровольно я 
Явлюсь предъ судъ, и тамъ собственноручно 
Я подпишу свой смертный нриговоръ;
Что обреку себя съ малюткой злополучной 
На nocMtniiie отчизны, на позоръ.
II объявлю, признапшнсь добровольно,
Что недостойна я твоей женою быть, —
Ты ошибаешься, и л, какъ мн* ни больно, 
Кто я, теперь должна тсб* открыть.
Ужъ я пс то ничтожное созданье,
Лишь годное въ разлуки изнывать,
Готовое на все, какъ жертва на закланье. 
АлФрсдъ, я нс одна жена твоя — я мать.
В ъ т*  ночи долгая, когда я нс смыкала 
Н и на минуту глазъ, когда въ слсзахъ одп-Ехъ, 
В ъ молитв* пламенной отрады я искала, 
Загладила я свой тяжелый гр*хъ —
Душа моя въ страданьяхъ закалилась,
И въ серди* мужество и воля возросла.
Ч е м ъ  стала я теперь, обязана Алфреду. 
Увидпмъ, кто въ борьб* губительной надстъ: 
Снлмн.йшш ты, я слабое творенье.
Оружш мое святое Нропид*ньс ;
Щптомъ тсб* поставлю дочь мою. —
Алфредъ, я на разводъ согласья нс даю.

А  Л Ф Р Е Д Ъ .

Допмн* отъ меня ты слышала, Агнеса,
Лишь кротмя слова.

А г и е с а .

Лишь см*й къ другимъ прцб*гнуть.

А л ф р е д ъ  (подходя.)
Агиеса!

А г н е с а  ( хо л о д н о ,  но се вс . ш-

Ч1С.НВ.)
Лордъ Станлей!

А л Ф р ё д ъ .
Несчастная, нс знаешь 

Еще на что способен* въ гн*н* я.

А г н е с а .
Догадываюсь я.

А л ф р е д ъ .
И не трепещешь!

А г н е с а  (улыбаясь.)
BiUHillb.

АлФРЕДъ((Ге;>втеес за рук у.)
А гнеса!

А г н е с а  (упадая на колтъни 
ошв пожатгя его 
]>укч.)

А хъ !

А л ф р е д ъ .

Ты  предо мной во прах*.

А г н е с а  (поднявв руки кь 
небу.)

Умилосердись, Господи, надъ ннмъ!
(Она встаешь.)

А л ф р е д ъ .

Молися о ссб* — тебя я остапляю.

А г н е с а  (бпжить кь нему 
и обвиваешь руки 
около его шеи.)

Ты  пс уйдешь, Алфредъ.

А л ф р е д ъ .

Прочь, про^ь!

А г п е с а .
Когда бъ ты зпалъ, какъ я тебя люблю.

-  А л ф р е д ъ .
Такъ докажи любовь спою. »

А г н е с а .
О , мой родитель!

А л ф р е д ъ .

Готова ли?
А  Г Н Е С А ,

Ты ми* прсдсказыпалъ судьбу.
А л ф р е д ъ .

Лпшь слово отъ меня.

А г п е с а  (зажимая ему роть 
рукою.)

Его не говори.
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А л Ф Р Е Д Ъ .
Согласна ли?

,  А г п е с л .
Лишь выслушай меня.

А л Ф Р Е Д Ъ .
Согласна — кончено, но ни писать мвГ. писсмъ, 
Пн чемъ напоминать мн1> о себе нс смИЙ. 
Прости. —

А г н е с а  (удеро/сивая его.) 
Леня не бросишь ты.

А л ф р е д ъ .
Проклятье 1

А г н е с а .

Скорее умерши меня.
А  л ф р е д ъ .

Прочь, прочь!
А г н е с а  (падаете.)

А л ф р е д ъ !

(Она встает», простирает» руки к» нему, и 
снова упадает» безъ чувств».)

О какъ же я люблю тебя, неблагодарный!

А л ф р е д ъ .

Она безъ чувствъ, воспользуюсь минутой: 
Свидетели и судьи ждутъ меня.
Разводная готова, пусть подпншетъ;
Во Францпо се ушлю на корабли,
А золото молчать заставить капитана.
Для увФвчашя т-ехъ пламенных!, надеждъ, . 
Которыми меня ласкаетъ Фшрснтинн, — 
Избавиться я долженъ отъ нее. (Уходит».)

’ Я В Л Е Ш Е  I V .

А г п е с а  (одна.)
(При, содл в» себя.) 

Ужаспыи сонъ, прочь, прочь! Его не ви
жу я?

Н ить, то не сонъ! Его я слышала проклятья, 
Н е голосъ ли я слышала отца!
Н ить, нс отца, то бы.гь Алфреда голосъ,
Но что опъ говорнлъ? Не вспоминаю я ;
Онъ упрекалъ меня въ холодности, нс такъ ли? 
Онъ ревность мни въ упрекахъ выражалъ.... 
Что было здись со мной, сообразить нс въ

силахъ.
Н и в ъ  памяти, ни въ серди!» ж и з н и  нить. 
Небесный громъ на мни нс разражался,
II молп^я къ моимъ не падала ногамъ, —
А я мертва, бсзчувствснна, какъ мраморъ,
И лотъ холодный катится съ чела.

(плачет».)

Я В Л Е Ш Е  V .

А г н е с а  п  Р о б е р т ъ .

Р о б е р т ъ . -
Спасайтеся, Миледи, горе, горе!

А г н е с а .
Ч то сделалось, гдъ дочь моя?

4

Р о б е р т ъ .
Останьтесь.

Узнайте все, что вамъ готовить вашъ злодей. 

А г н е с а .
О комъ ты  говоришь, тебя не понимаю — 
Затмился разумъ мой; кто тотъ злодей?

Р о б е р т ъ .
Л  Л Ф р е д ъ .

А г н е с а .

Что, что готовить онъ, скажи мн®,—ну, скорее, 
Не мучь меня,—-не лей по капли ядъ,
Дай выпить .мни заразъ отравы чашу!

Р о б е  р т ъ .

Сейчасъ подслушалъ я у двери кабинета;
Онъ, капитана корабля признавъ,
Съ ннмъ толкопалъ о томъ, какъ бы  отправить 
Во Франщю одну красавицу свою,
Которой ласками прнскучнлъ онъ. Я  слышалъ, 
Что въ монастырь се онъ хочетъ заключить.

А г н е с а .
И кто же та несчастная?

Р о б е  р т ъ .

Миледи,
Никто какъ в ы ; скорей спасайтесь бигствомь; 
Наутро васъ отправять на корабль;
Я васъ спасу. Въ Дублинъ теперь спешите 
Къ родителю.

А г н е с а .
Я  остаюсь.

г
Р о б е р т ъ .

Миледн,
Онъ хочетъ вашу дочь отдать вь  Сиротскш

Домъ,
А васъ одн!хъ —

А г в е с а .

Не см-еетъ, онъ не можстъ —
Я скрою на груди се своей — я мать!
Я дочери губителю не выдамъ!
Я брошуся къ ногамъ служителей моихъ,
Они защита мне!

Р ог. е р тъ .
Но онъ имъ объяпнлъ 

Что вы  пе госпожа, а..

А г н е с а .

Правосудный Боже!
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II ты громовъ свопхъ пр МС1ЦМШ. па злодФя? 
Теперь, преступница, твой гн-евь постигла я — 
Иду на смерть, на гибель, не pool-..!.
Лишь спасена бъ была малютка, дочь моя!

(Етжнтъ с» комнату и выносить 
сонное дитя.) 

Младеисцъ епптъ — нешпшое созданье!

Какъ улыбается еще опо по он1;!
(Падает» на ко.чьна и молитсл) 

Отецъ отпергъ тебя (твердо), но Б о ж т  м!ръ
обшпрепъ: — 

Въ нсмъ благороднмя нс вывелись сердца; 
Нойдемъ... Себя, етарнкъ, тебе я поручаю 
II благости небеснаго Отца.

сз

афшомвшв аягамрфк
Л-Ьеъ. З а д н я я  д е к о р а щ я  представляетт.  х о л м и с т у ю  страну.

А г н е с а  (бгъжит» с» хол
мив», неся на р у 
ках» дочь)

Мы спасены! Благодаренье Б огу!
Здъсь отъ гонителей мы скроемся въ л-Есу; 
И хъ голосовъ нс слышно въ отдалены,
II Фа кс л о въ не впдфиъ яркш сиитъ.
Дублннъ не вдалскИ; съ того пригорка,
Ирп блескФ молши, мелькиуль передо мной 
Высокш  шппцъ собор н о ВI колоколыш.
И въ этомъ uapKi; хаживала я
Съ отцемъ моимъ, — и это м-ьсто помню —
Умалишсниыхъ домъ вблизи — нойдемъ туда.

(Хочет» итmu.)
Я  выбилась изъ силъ; иди сама, малютка, 
Нести тебя я боли не могу.
Н у, встань на ножки, встань, дитя мое. О Боже! 
Стоять нс можешь ты ; какъ ослабила Ты,
Что сделалось съ тобой, твои колЪни гнутся? 
Ужъ не больна ли ты ? А х ъ , чемъ тебъ помочь 
Не знаю я ! Я , какъ Агарь, въ пустыни.

(ласкал дочь)
Теб-Ь спать хочется, дитя мое.

К л а р а .

Устала;
И ноги у меня болятъ вотъ здесь, и здъеь. 
Спать уложи меня

А г п е с а .

О Боже, что мни делать,
Гди уложить ее? Нести ее не въ силахъ.

(ищетъ вь кустахь .шьетечка.)

г Вотъ здесь усни, не дустъ зд-есь, прнлягъ.

К л а р а  (ложится спать.)
А ты нс спишь?

А  Г ПЕС А.

Я посижу съ тобою ;
Не бойся ничего, и спи спокойно.

(Садится на пень.)

К л а р а .

Мама, 
Здись жестко.

А г н е с а .
Потерпи, дитя мое.

(Клара уснула.) 
Уснула... Никогда и я, такъ засыпала 
II убаюкивалъ меня игривый сон ъ ;
A UMi i l ;  грозпыя вндТ.нья нс отходятъ
Отъ ложа моего. Прокляпс отца
II въ грезахъ слышу я, н трепещу отъ страха.
Алфредъ! Алфредъ, какъ дорого плачу
За нарушеше священн-ейшаго долга
Дочерняго! Какъ нищая, безъ помощи, одна,
Я  подаяшемъ питаюсь проходящихъ.
Съ позоромъ на чел* стыж усь поднять глаза, 
Страшусь, чтобъ моего въ нихъ срама нс чи

тали.
Родитель мои! къ тебе, въ твои объятья 
Я  возвращаюсь; меня ты нс отринь!
НовТ.рь, раскаянье мое чистосердечно,
Нростн! Нт.тъ, на глаза къ нему я пс явлюсь: 
Мп-6 нс снести его пронзптельнаго взора.
Но будстъ ли еще корить меня отецъ? 
Создатель чадъ евонхъ заблудшихъ прцнимастъ 
На лоно тишины, уже ль родитель мой 
Отвсргнстъ дочь свою? —Я слышу въ отдалены; 
Стенанья, крикъ; тамъ ципь влачится по зсл.И;: 
О Боже! ужъ не звЪрь ли кровожадный 
Сорвался. Нашъ лосл1>днш часъ 
Насталь. Прими мое раскаяше, — Бол;е!
Лишь дочь мою отъ гибели спаси!

(Гроза, мол hi л иногда сверкаетв)

Я В Л Е Ш Е  IV .

( Д о в е р с т о л ъ  выхлдитв с » лгьвой стороны, вла
ча на но г а х »  кусок ьцгьпи; он» показывается во 
всем» безпорядкгь человгька, лишенного ума:
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медленно приближается, os смятении, оста
навливается, пробирается на л/ьвую сторону> 
видита Лгиесу, и въ страхгь б/ьжнть въ глубину 
сцены. Агнеса в» это время недвижна, впер я 

взоры, в» ужасп>. Краткое молчан!е.)

А г п е с а .
Нс призрак?, ли? И *тъ, нить! « с  призрак?.. 
Убшца, можетъ бы ть?—Д очь!—сс.ш крнкъ ея 
Убежище откроет?.... Н етъ, убшца 
Для .натори младенца пощадить. —

( Постепенно шумь приближается) 
Нотъ приближается, его шаги я слышу.
О Господи! Продли ел нспинный сонъ.
Отт. улгаса умрет?» она но пробуждены!!

Д о в е р с т о н ъ .
[Выходитв тихо, и чего-то ищете руками на 

JC.lI.IIIi.)
Я  вырвался изъ ихъ жслезныхъ рук?.;
Я убежалъ, и зд*сь отъ нихъ укроюсь

А г п е с а .

Онъ нс съ дурнымъ намереньем?. пришелъ: 
Изъ голоса его, из?» всехъ  дшикенш вижу; 
Быть мол;етъ, онъ преступник?», из?» тюрьмы 
Онъ убежалъ, себе спасенья ищетъ.
Мни нечего бояться.
(Дгьлаеть нпсколыю шагоръ, Доверстонъ слы - 

шитъ и останавливается.)

Д о в е р с т о н ъ  (судорожно ози
рается)

Это кто?
Ты  не видала ли гонителей моихъ?

А г н е с а .

Н *тъ, никого; мы здесь одни.

Д о в е р с т о н ъ .

Одни,
А  чей же слышишь ты громовый голосъ?
Они зовутъ меня, и вот?, дыханье и х ъ !
Какъ разлилось оно по всьмъ усталымъ чле-

иамъ.
Н ить силъ б*жать, я вссь оцепенел?..
Т е  духи адсые уже висятъ надъ нами,
И  веютъ на меня широкими крилами.
О , где укроюсь я отъ ихъ калсиыхъ стрелъ!

А г н е с а .

Несчастный! Опт. безумснъ, изъ больницы 
Онъ убежалъ, от?, сторожей споихъ.
Чего вы ищете?

Д о в е р с т о н ъ  ( Do  сего времени 
искавшей чего- 
то .иежъ куста
ми.)

И  какъ давно ищу 
II спрашиваю всЪхъ о томъ; но в с ё  скрыва-

ютъ,

Никто нс хочетъ нпе иогилы показать.
Я никому не делал?. зла, за что л;е 
Такъ неизвестностью терзать, томить меня? 
Могилы я ищу возлюбленной, бсзцФпиой. 
Предмета иилаго горячихъ слез?» моихъ;
Ты  помоги мп* отыскать могилу.

[Озирается въ страхгъ.) '
Пе видишь ли кого?

А г и е с а .

Я  никого пс вижу.

Д о в е р с т о н ъ .
Опи за мной гнались, я скрылся здесь въ лесу 
А мне по е.гЬдъ они спои послали громы;
Но я и громы нхъ въ побег* перегналъ.

(Отступал,)
Что мне до иихъ; теперь я на спобод*,
Могилу самъ найду, безъ помощи чужой.

(Ходить по сцешь, ища чего-то.)

А г и е с а . >

Какъ жалокъ оп ъ ; его я въ темноте нс вижу 
Онъ, кажется, старикъ—вотъ онъ идстъ сюда.

Д о в е р с т о п ъ .
Те духи адск!е меня въ когтях?, сдавили, 
Чтобъ я отъ иихъ куда не убежалъ;
II бурями они сырую землю взрыли,
Чтобы могилы я нигде нс отыскалъ.
Но я найду ее и въ день последит м!ра. 
Когда трубы ударить грозный глас?.,
II жизнь, какъ ураганъ, промчится по могиламъ 
II, пзрытын ея дмхашемь, one 
Поднимутся горой къ небесной вышине.
II съ рубищемъ въ пыли смешается порФира 
Превыше техъ духовъ я въ небеса взойду,
II п?> хаосе разрушеннаго Mipa 

Могилу дочери возлюбленной найду!

А г н е с а .

О дочери тоскустъ онъ, о горе!
Д О В Е Р С Т О Н Ъ .

Мне гопорятъ, что дочь моя бежала 
Съ лгобопникомъ.

А г п е с а .

 ̂ Бежала ?

Д о в е р с т о н ъ .
Нет?., неправда!

Могла ль она меня на старости оставить — 
Отца, который обожалъ се.

А  г ик с А.
О Боже, если онъ? Нс может?» быть.

Д о в е р с т о н ъ .
Неправда!

Дочь умерла моя, и в?, том?» уверепъ я ;
Самъ виделъ, какъ се зарыли въ землю,
Самъ бросилъ горсть земли на милый прахъ ея 
Самъ я воздпигъ ей памятник?, надгробный



Отецъ я Дочь. 9

Изь мрамора, въ одежд* гробовой,
Въ в*нк* пзъ розъ опа склопястся иадъ урной;! 
Но гд* тотъ памлтнпкъ? Не помпю, — гд*? —

(Опять ищете по сцена,.)

А г и е с а .  (недвижная о» 
ужаса,.)

Что, что со мной? .Вся кровь во мн* оледенила! 
Нс я ли та несчастная? Л онъ?.. —
Прочь горестная мысль! Одииъ и тотъ же слу

чай,
В с* обстоятельства лишь сходствуютъ у  васъ. 
О , кто разс*стъ страшное сомн*ньс?

(Подходите къ Доверстопу.)

Д о в е р с т о н ъ .

О , сслп бъ знала ты, какъ я любплъ ее!
Въ ней по лага лъ я вес земное счастье, —
Какъ п*жила она, покопла меня!
И дней моихъ зима казалась мн* весною;
Безъ радостей у иасъ нс проходило дня;
Какъ вдругъ, не помню я, —могила—да, могпла 
Раскрылася и приняла се.
Я  ув*нчалъ ее душистыми цв*тамп;
На память удержалъ вотъ эту ц*пь 
Изъ б*лыхъ розъ — она съ могилы тихой,
Г д* прахъ Агнесы непробудно епптъ. (Ц плует s

цгьпь.)
Смотри, еще какъ св*ж п эти р озы :
О н* отцовскими слезами вспоены,
И гр*лъ ихъ нс зсФиръ, отцопскхя стенанья!
Я  атихъ розъ до гроба не сниму...

А г н е с а .

Дай мп* взглянуть въ лице теб*...... о Боже!
О тецъ ! несчастный мой отецъ!

Д о в е р с т о н ъ  (ев бгъшепствгъ.) 
Не я — я ие отецъ — я,
Я  умерщвлю тебя.

А г н е с а .

Я  дочь твоя, Агнеса!

Д о в е р с т о н ъ .

Я  былъ отцемъ и пс отецъ я бол*...

А г и е с а  (па колппяхв).
Родитель!

Д о в е р с т о н ъ .

Гнусное, презрительное имя! 
(Отталкивает» Агнесу, которая обнимаешь его.) 
Прочь съ глазъ моихъ: тебя я внд*ть не могу- 
Не тронь меня, руками не касайся,
Вее злате разрушится мое.
Я  Прометей, прмкованъ былъ къ Кавказу, _
И черный коршунъ растсрзалъ меня;
Но коршупа я разорвалъ руками,
Забросилъ трупъ его я въ бездну водъ, —

II сердца моего клевать нс будстъ коршунъ. 
Ахъ, нечего клевать ему теперь!
Безъ сердца я ; дай руку — ты  пе слы ш ать 
Bicnbi въ груди — въ ней бол* сердца н*тъ: 
В*дь растсрзалъ его па части черный коршунъ.

*  А г н е с а .

Сей горькш видъ страданш не снесу.
О , Господи! Разрушь меня огнемъ пебсспымъ, 
Мой гнусный прахъ вели ты  бурлиъ разме

тать!
Я  довела его до страшнаго безумья, *
Дни н*жиаго отца я отравила, я ! .. .

(Плачет» у  йог» его.)

Д о в е р с т о н ъ  (встаете, остает
ся ппсколько времени в» изум— 
лепыъ , потом* обращается к» 
А гнесп , которая встает» на 
колгъни, и смотрит» на нее 
е» безумгемв. Она глядит» на 
пего вв етрахть и горести;  
он» подходитв кв ней, потом» 
ударяет» себя рукою по че
л у , вздыхает» к нтъжно гово
рит»).

Т ы  зд*сь зач*иъ, б*дняжка?

А г н е с а  (ев восторга, бе
рет» его за р у к у  и 
цплует», рыдая).

Б ож е! Бож е!

Д о в е р с т о п ъ .

Встань, милая; ты  плачешь, какъ бы  я 
Жслалъ съ тобой ^поплакать; — нс ун*ю — 
В с* слезы высохли въ глазахъ моихъ, гляди; 
Въ ныхъ и*тъ слезы пи капли, в с*  въ печалв 
Я выплакалъ по дочери своей.
II сколько л*тъ, какъ по щекамъ увядшииъ 
Я слсзъ нс чувствовалъ отрадной теплоты; 
Могилу отыщу, и снова буду плакать.
В*дь умерла она, хоть ты  пов*рь,
Агиеса умерла моя.

А г н е с а .

О  еелп-бъ смерть 
Мепя постигла въ самомъ н*жпоиъ д*тств*, 
Онъ этихъ горестей*гогда-бъ не нспыталъ.

Д о в е р с т о н ъ .

Пойдсмъ, меня ты  не оставишь.

А г и е с а .

Могу ль когда тебя оставить я?

К л а р а  (еыбгъгаето изв-за 
куста).

А х ъ ,  маменька, какъ холодно 1
Кн. I. — 2



10 I. Драматпчесюя пронзведетя.

Д о в в р с т о н ъ .

Что ВТО ?

А г н е с а .

Налютка, дочь моя.
Д о в е р с т о п ъ . »

Какъ, дочь? Убей ее:
Она не дочь, зиЧЬя — она отрава жизни.

(Ьпж ит е и отламываешь суке дерева.)

^  А г и е с а . ,

О , правосудный Б огъ !

К л а р а .
А хъ, в!амсны;а, спаси! 

(Прячется за нее). 
Д о в е р с т о н ъ .  ш 

Т и  мп-t ее отдай, какъ выростетъ она,
Тебя она погубить, обезелавптъ;
11с лучше ли теперь ей умереть ?

А г и е с а .

О Боже, Бож е! помогите, Боже!
К л а р а .

Меня убьетъ старпкъ; ахъ, мама, опъ убьетъ! 
(Доперстоне прогнало Агнвсу и схватываете 

К лару.)

Я В Л Е Ш Е  V-
_  Тв ЖЕ Н Д ж о и ъ  И СТРАЖА.

Д ж о н ъ , СТРАЖИ.
О пъ здесь, ему свяжите руки.
(Слуги сеязываютв Доверстопа, который дгь-

лаете тщетныя усилил вырваться. Дж онв 
вырываете у  него суке дерева.)

Д ов Е Р С Т О П Ъ .

Злодеи, варвары!

Д ж ои ъ .
Связать его покр£пче,

А поупрямится — н палкой.

А г и е с а .

Боже, Боже!
Н с бейте старика, онъ мой отспъ.

Д ж он ъ .
О тецъ!

Не к с т а т и  в з д у м а л а  т ы  за п е г о  в с т у п а т ь с я :

По м и ло с т и  т в о е й  в-Едь о н ъ  с о ш е л ъ  съ у м а .

Д о в е р с т о н ъ .

Я у б ь г у  отъ васъ опять.
(Хочетв вырваться.) 

Д ж он ъ .

Н у, попытайся!
Отъ пашихъ палокъ не спастись тебе.

Д о в е р с т о н ъ .

Х оть ты u n t пологи.

А г н е с а .

Молю васъ, пощадите!

Д о в е р с т о н ъ .

Спаси меня отъ ихъ жс.гезиыхъ рукъ.

А г н е с а  (па колгьняхе, дер
жа ее обеппияхе 
Клару). . 

Умилосердпся надъ нимъ, великш Боже !

Иодиып ыагазмиъ; среди комнаты большой сто.п., два столика по сторонамъ, на которыхъ лежать 
разные платья и ) боры; стулья около столовъ и кресла для гостей.

ЯВЛЕНИЕ I-

(Д/ьвушка метете комнату, кто-то стучите 
ее наруж ную дверь; она идете отворить ев, и 
ескор/ь входите се А г н е с о ю , у  которой на ру- 

кахе К л а р а ).

Д ф в у ш к а .

Войди , голубушка. Ту. женщину, въ мантпльЕ, 
Которая шла позадп тебя, '
Не пужно ли впустить сюда съ тобою?

А г п е с а .

Чужая; — ве со миой она сюда прошла, 
Случайно съ ней мы встретились у двери.

Д-с в у ш к а .
Да, это Мпстрнсъ Ввль.

А г и е с а .

Она меня узнала, •
И обо ин* теперь узнаетъ весь Дублпнъ; 
Погпбла я.... Но гд-Е хозяйка ваша?
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Скажите ей, что женщина съ  рсбспкомъ 
Съ ией безъ спид-мелей желаетъ говорить.
(Она сажасть Клару вь кресла; отираете 

лице платкомь).

Д и в у ш к а  (входите вь ком
нату Фанни.)

Сейчасъ иду!
К л а р а .

Мы дома лп теперь?

А  г  11 ЕСА.

Надеюсь.
К л а р а .

Где жъ моя постелька, мама?
Я  голодна, устала; спать хочу

А г н е с а .

Дитя мое, ты  потерпи немного.

(Подходить кь окну.)
Та Мистрпсъ Виль отъ дому не отходитъ;
Сюда пъ окно глядптъ, смеется мпе пъ глаза; 
Нетъ снисхожденья здесь, и часто строгость нра-

вопъ
Злореч1ю покропомъ служить здесь.
Но зд?.сь найду себе н р т т ъ  я безопасный,
И дочь кормилицы пъ пемъ не откажетъ мне— 
Она призритъ ппношшцу безумья 
Отца. О , эта мысль кинжаломъ раскалсипымъ 
Вопзается въ мою растерзанную грудь.

ЯВ Л Е Ш Е  I I .
Ф а п п и , А г и е с а ,  К л а р а .

Ф а н н и .

Кто хочетъ говорить со мною?

А г и е с а .

Я ,
Я ,  Ф а п и п .

Ф а н н и .

' Но чего хотите вы?

А гн е с а .
П р т т а

И мп.юстынп.
Ф а п п и .

Ваиъ помочь готова я;
Но, кто же вы ?

А г н е с а .

Какъ? Ты  меия не узнаешь!

Ф анни .
В ы , госпожа моя, Агнеса! Боже !

(Па изумленътъ.) 
А г и е с а .

Ты  отъ меия бежишь, того я схою Фанни.... 

Ф а п н н .
Мне ? мне бежать отъ васъ, отъ госпожи моей,

Забыть пси милости, благодеянья паши?
Я  этого отъ пасъ упрека нс ждала !
Н о пзумлепье, ужасъ, состраданье 
Смутили такъ, что я нс верю и глазамъ —
Въ какомъ же виде вы! О , Боже правосудный! 

(Бросается цгъловать у  нел руки.)

А г п е с а  (отнимаешь у  нее). 
Что делаешь ? Не мне твоя покорность,
Не мне, нс мне почтительность тпоя,
II эта бедная крсстьяпская одежда 
Лишь состраданья нроситъ одного.

Ф  а  п н п.

Несчастная ! Страдали вы  не мало ;
Какъ счастлппа старушка мать моя,
Что Богъ се отъ горести нзбапнлъ 
Уппдеть пасъ пъ несчастье.

А г н е с а .

Н етъ ея,
Кормилицы моей ? Я  на нее одну 
Въ страдашяхъ надежду полагала!

Ф а н н и .

А я на что? Во мпе не камснпос сердце; 
Неблагодарной къ памъ быть не могу.
II лоды трудопъ моихъ отныие я готова 
Съ моею бедной госпожсй делить.
А хъ , къ этой мысли я привыкнуть не умею! 
А это чья малютка ?

А г п е с а .

Дочь моя.

Ф а н н и .

Какъ, ваша дочь, невинное созданье !
(Цплует» ее).

А г п е с а .

В сю  ночь она бедняжка не спала.
Ф а н н и .

Я  уложу ее сейчасъ же. — Леонора!
А г п е с а .

Тебя уложатъ спать.
К л АРА.
Ты  спать не ляжешь, мама?

Я В Л Е Ш Е  I I I ,

Д в в у ш к а , Ф а н н и , К л а р а  и  А г п е с а .

Ф ап п и .
Ты  уложи се въ постель мою.

К л а р а .

А маму?
А г п е с а .

Сейчасъ къ тебе приму- (Дпвушка уводить
Клару.) 

Еще одппъ вопрос*.
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Ф  А П II П.

Сударыня, мепя пе спрашивайте боле:
Я  не могу, пс пъ силахъ отпЪчать.

А г н е с а .

Не объ отце тебя я спрашппать хочу —
Msrb жребш горестный родителя пзвестснъ.

Ф л н  пн.
Какъ, вамъ известно псе?

А г н е с а .

Я видела его,
О немъ тебя я спрашивать пс буду;
Я  повесть горестей въ глазахъ его прочла, ■ 
Безумье и любопь родительскую, Боже! —
(Она вь отчаяныь, потомв вздыхаешь и успо

каивается.)
Поговорпмъ о матери твоей :
Ее сразплъ поступокъ мой, я знаю,
Она меня предъ смертью прокляла.

Ф  КII н и.
Она считала васъ обманутой, ласкалась 
Надеждою, что возпратнтссь вы 
Въ отцовскш донъ, п съ той надеждою скон

чалась
В ь  объят1яхъ моихъ, благословляя васъ. 

А г н е са .
Н о я раскаяпьемъ проступокъ мой заглажу 
У ногъ отца, къ нему должна иттп.
О , Фапнп, какъ могу я доступъ получить 
Къ песчастному?

Ф а п п и .

Стараться я готова;
Н о чрезъ кого? А хъ, Б ож е, Спръ Мсльвпль — 
Другъ батюшки....

А г и е с а .

Опъ живъ? А дочь его, Элиза?
А хъ , нс чрезь иихъ! О мне нс гопорп:
Они гнушаются преступницей Агнссой.

Ф  л п н п,
Напротив?., велкш разъ, какъ повстречаюсь я 
Съ Элизой, речь о пасъ всегда она заводить; 
Ж алеетъ васъ. Она теперь пыходптъ замужъ.

А г и е с а .

Ж елаю счастья ей — она его достойва;
Но кто пдстъ сюда?

Ф а н и и .

Н с бойтесь, ученицы.

Я В Л Е Ш Е  IV -
Т е ж Е  п Д в в у ш к а  

( входитв нзв боковыхь дверей.) 
Д « В У Ш К А .

Малютка ваша тотчась же заспула.
Что за дитя прелестное !

(Слышвпв стукь).
Кто тамъ ?

(Уходить).
Ф а пип.

Сударыня, теперь покой вамъ пужепь.
Войдите пъ комнату мою, и тамъ 
Ноговоримь о вашемъ положенье,
А я межъ темъ схож у кь Мельвилю; — да, 
Весь домъ и я сама къ услугамъ вашпмъ:
Вы  здесь хозяйка.

А г п е с а .
Фании, я не въ сплахъ 

Благодарить. Богъ наградить тебя !
ч (Уходить).

Я В Л Е Ш Е  V

(П/ъсколъко дгъвушекь входять, кланяются Фан
ии и садятся за работу;  Ф а и п и  садитсл на 
свое мгьето. Вскорт входить Л е о п а р а  св Г р а 
ф и н е ю  Б р и д ж ь , сопровождаемой двумя ла
кеями. У обоихь вь рукахь по подуш кп, которыя 
они кладуть на кресла, гдгъ сядешь Леди 

Бридж ь).

Д и в у ш к а  (лакеямь, кото
рые кладуть по
душки).

Вотъ здесь, на этотъ стуль.
Г р . Б р и д ж ъ .

Н етъ силъ, я задыхаюсь: 
На этпхъ лестппцахъ пршдстся умереть.

Ф а Н НИ.
Зачемъ трудились вы  всходить сюда , ГраФппя, 

(Указывая на д/ьвушку),
Въ карсте ей могли бъ псе паказать,
Что нужно папъ.

Г р . Б р и д ж ъ .

А хъ , дайте духъ перевести. 
Ф а и  ■ и (садится).

Визита этого я пе ждала сегодпя.
Г р . Б р и д ж ъ .

Я пъ перпый разъ заехала сюда,
И тотъ осслъ меня упернлъ, что ступснскъ 
Немного къ памъ па лестнице, п что жъ?

«1* а  и н и.

Но ихъ нс более пятнадцати. . .  . —
Г  р . Б р и д ж ъ .

Пятнадцать 
| Ступеней? Мать моя п я съ моимп
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Ногами такь иогла взобраться высоко?
Н у, чудо, что со и пои нс сдыалось удара; 
Одышкой стражду я.

Ф л п н п  (в# ацорону). 
Мудрснаго тутъ нить.

(Громко.)
Мн* жаль, что вы изъ-за меня....

Г р .  Б р н д ж ъ .

Ни мало;
Тотъ негодяи всему вппа.

Ф аннп.
Для васъ

Полсзспъ мошопъ.

Г  р .  Б р н д ж ъ .

Я  pa3Bts мало 
Х ож у съ утра, пзъ спальни нъ кабипетъ,
Въ гостиную иду изъ кабинета,
Потоиъ пройти должна покоя три
До залы, псе пншкомъ, да, милая, п1;шкомъ.
Потомъ сажусь въ карсту, разъезжаю,
То въ лапки загляну, то въ модный магазппъ; 
Усталая къ об*ду возвращаюсь.
IToc.il: стола, по комнатамъ хож у;
Д в* моськи у меня живутъ на neiicioHti,
Къ пияъ захожу, сама ле.гью ихъ, кормлю; 
Имъ пуженъ мошонъ: гуляю съ ними въ зал*, 
И съ моськами сама, признаться, устаю. 
Потомъ въ теа-тръ; оттуда Иду въ гости, 
Сажусь за вистъ, миста мг.няю я.
Мин въ вечеръ двадцать разъ пршдстся встать

за вистомъ
И обойти пьшкомъ вкругъ карточныхъ столовъ; 
Все, милая, п*шкоиъ, и потому здорова,
Что д£лаю такой прекрасной ноцтнъ.

Ф л н н и .
Какъ можете еще сносить его, Грааиня ?

Г р . Б р н д ж ъ .
Пока мы молоды, все можемъ псрспссть;
Но я притомъ сп-Ьжа, кр*пкп; ты  видишь,
Я  въ цп-Бт* лНтъ, себя удеЕю сохранять. 
Нагрянстъ старость нашъ, тогда все отзовется, 
Ч*мъ въ молодости мы себя не берегли. - 
Едва племянницу спою я выдамъ замужъ,
Я отдохну: тогда съ подушскъ нс сойду.

Ф  АПН и.
Что дЪлаетъ Графиня, Мнссъ Элиза?

Г р .  Б р н д ж ъ .
Что диластъ пеп-ьста? Презабавно!
Съ часу па часъ дня свадьбы ждетъ она;
Но полно толковать, погопорнмъ о д1;л1;. 
Готовъ ли мои уборъ? Примирить дай.

Ф а н н и  (подпета тока св 
■розами.)

Готовъ давно.

Г р . Б р п д ж ъ  (примгъриваетъ
чепец в ) .

Къ лицу мнт> эти розы. 
Прошу васъ не жалъть Французскихъ блондъ 
А платье? Какова накладка, нс бидна ли?
(Ей показывают* платье, она разематриваеть.) 
На бал* я вевхъ нашихъ дамъ убы о;
ГраФиню Польскую зарижу, докапаю,
А Генеральша Вильдъ съ ума соидстъ. 
Бндняжка, жаль ее, какъ слышно, промоталась 
Ей стонтъ дорого послНдшй Фаворитъ!
Вы знаете, домашнш, черномазый.
Что въ иемъ она нашла! А Баронесса Смитъ 
Съ спосю дочерью, съ той мраморной непустой, 
Которая какъ мраморъ холодна.
O u t, поверьте мни, теперь не въ состоянь*
Со мной тягаться въ модахъ щегольскцхъ:
Я первая теперь.

Ф а н н и .
Но, говорягь, что Масеъ 

Помолвлена за богача.

Г р . Б р н д ж ъ .
Н с правда,

Та свадьба разошлась, н Мнссъ едпа 
Нс осрамнлася такимъ же попсдсньемъ,
Какъ знаменитая Агнсса Довсрстонъ.
А гд1» теперь она? Нс знаете ль ?

Ф  а  п п п.
Не знаю.

Г р . Б р н д я { ъ .

У наст» о ней lie енрашиваютъ пт. свЫ *;
Тамъ имени ся иронзнести нельзя.

Ф а н и и .

Прошу р ней со мпой не говорить.

Г р . Б р п д ж ъ .

Помилуй, мать моя, что за б*да —
Дочь недостойную, нозоръ всего семейства, 
Наиъ нечего щадить, и обществу она 
Стыдъ нанесла....

Ф а н  пн.
Молю, не говорите громко.

Г  р .  Б р и д ж ъ .
Забавно ! Н с отъ пнхъ ли хочешь ты  скрывать 
Романъ ся и вс* ея проказы?
Пусть эти дивушки узнаютъ, кто опа.
(Разеназываете дтвушкамъ, разводите руками, 

кому говорите па ухо.)

Я В Л Ё Н 1 Е  V I -

Т в  Ж Е  И M l I C T P U f l J »  В п л ь .

М н е .  В п л ь  ( в »  £п гщ ен ст вт ь). 

Г д *  д о ч ь  ч о я ,  Б р и г и т а ,  г д е  ?
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Брось все, п вы, Гортензия, Розальба,
Работу на полъ, вонь скорее, вонъ отсюда, 
Родители инь пасъ пелели пзять.

Ф а п п и .

Что значить, Мистрнсь Бжль ?
М н е .  l i u . i b .

Что значптъ ?
Ты смеешь спрашпнать! Пе думаешь ли ты, 
Что пс узнали мы? О томъ весь городъ зпастъ, 
II все гнушаются тобой, бранятъ тебя,
II жсшцши; такой, какъ ты, нс можемъ 
Поверить дочерей.

Г  р .  Б р и д ж ъ .

Скажи мне, что такое,
Голубушка.

М не. В и л ь .
- И в ы  пс знаете еще,

Что беглая Агиееа возвратилась ?

Г  р. Б р п д  ж ъ .
Агнеса ?

М не. В п л ь .
Да, и эта госпожа 

Изполпла се принять пъ свои домъ!

Г  р.  Б р и д ж ъ .

Агнеса,
Со мною подъ одною кровлей ? — Прочь ! 
Отсюда прочь ! А х ъ , бедный мой уборъ,
И бальный мой нарядъ, онъ обезелавлеиъ ею!..

Ф  а  п  и п .

Послушайте, ГраФння, разуверьтесь.

Я В Л Е Ш Е  V II .

Т *  Ж Е  И Д В А  Л А К Е Я  В Х О Д Я Т  Ъ.

1-й  Л а к е и .
Княгппя Русская, которая въ соседстве 
/Киветъ отъ пасъ, все отменить велела,
Что з а к аз ал а  в а м ъ .

Ф  а  н п п .

О , правосудный Богъ !
Ш в  EU u  А Р Ъ.

Хозяйка дома вамъ убраться приказала 
Отсюда; па псе вамъ запретила шить.

<1* а  н  II II.

Кто иожстъ быть меня несчастнее, о Б ож е !
Мне. В и л ь .

Вопъ, в о и ъ  о т с ю д а  в с е , з д е с ь  м о р о в а я  яз ва .

Г р . Б р и д ж ъ .

Что до м е н я —и я  въ васъ боли пс нуждаюсь.

Я В Л Е Ш Е  V II I -

Т и  ж е  и А г п е с а .
А г и е с а  (выходить).

Агпеса Доверстонъ прсзр1пия достойна! 
Прсступппца, для всехъ  позоръ и сраиъ,
Но бедная Агнеса не допустить 
Нзъ-за нея ту разорить пъ копецъ,
Которая се согрела, прпотнла.

Г р . Б р и д ж ъ .
Она ! Ее узнала тотчасъ я.

М н е. В и л ь .
Еще на улице, какъ шла она сюда,
Ес узнала я, въ квартале разсказала,
Какъ в ы , сударыня, у насъ нс терпятъ здесь; 
Изъ-за тебя почтенный тпой родитель 
Съ ума сошслъ. Отцсубшца ты,
II дочерямъ въ примерь тебя мы презвраемъ!

А г н е с а .
Я пменсмъ Вссвьиппяго молю,
Останьтеся (обращается къ Графинп)

11 выслушайте.

Г р . Б р и д ж ъ .
Прочь!

Не смей ко мпе и подойти.

Ф  АПН п.
ГраФння!

Лишь дайте пымолппть.

Г  р . Б р и д ж ъ .
II слушать пс хочу. 

Мпе съ нею говорить! Что после скажутъ въ
свете?

Я В Л Е Ш Е  I X .

Т и ж е  и Г е н р н х ъ .

Г  Е П Р И Х Ъ .

Что здесь за шумъ, что сделалось, скажите.

Мне. В и л ь.
В ы  кстати къ намъ пришли, теперь узиаите пьк,
На комъ намерены жениться!

Г р . Б р и д ж ъ .
Какъ? На Фанпп,

Опъ думасть жениться?

М. В иль.
Точно такъ.

Г р . Б р и д ж ъ .
Fi done! Стыдитсся!

Г  Е П Р И Х Ъ .

Чего?

\
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М. Б иль.
Она срамить 

Себя и васъ; смотрите, ст. кемъ сдружилась , 
Кого въ свои дояъ она сегодня приняла.

Г е п р и х ъ .

Кто ата женщина ?
Г р . Б р и д ж ъ .

Пзв1:стпая Агнееа.

М. В п ль.
ВсЬхъ добродетелей достойный образецъ — 
Агпееа Доверстопъ 1

Г е н р п х ъ .

Агнееа Доверстопъ ?
А г н е с а .

Я  та несчастпая, отверженная светомъ,
Я  педостойная yinciiji слезы,
Раскаяньемъ сердечнымъ увлекаясь,
Осмелилась npiiora я искать 
У добродетельной, моей невинной Фанни. 
Теперь она пзъ-за меня одной 
Подвсрглася злословью, поношенью,
Какъ отъ чумы бегутъ все отъ нее;
Я въ домъ ся внесла позоръ н разоренье!
Но нестернлю того, пусть жизнь ся течетъ 
По прежнему въ трудахъ, въ довольстве тпхомъ; 
Я  предаюсь опять моей судьбе — иду,
Съ терпешемъ псся тяжелый крестъ несчастья! 

Ф а и н  и .

Н етъ, васъ я пс пущ у, остапьтеся со мною; 
Для васъ я все снесу — злоречье, пнщету....

М. В пль.
Она етоптъ горою за Агпссу!
Свой своему ведь по неволе другъ.

Г  р .  Б р и д ж ъ .

Не звала я, что Такъ злонравна Фанни!
М. В п ль.

Останется безъ учеиицъ она!
Г р . Б р и д ж ъ .

Пикто изъ знатныхъ дамъ работъ ей нс зака-
жетъ.

М. В пль.
II вы па ней не женитесь теперь?

Г  Е Н Р И Х Ъ .
Н с торопись, пускай модистка Фапнп 
Останется на векъ безъ ученицъ;
Пускай весь знатный сп^тъ лишитъ ее работъ, 
Приказывать ему нс властенъ я того;
Но что теперь женой моей нс будетъ Фанни, 
Завпситъ отъ меня — и светъ мне не законъ.

Г р .  Б р п д ж ъ .
Какъ можешь ты, мои милый, уважать,
Когда она связалась съ развращенной!

Г е н р и х ъ .

Прошу нс досказать, Графиня, и отъ васъ 
Такихъ похвалъ я нс намеренъ слушать 
Агнесе Доверстопъ; ужелн долженъ я 
Невесту презирать за то лишь, что решилась 
Припять се? II васъ прошу о нашей братье, 
Мыцанахъ, лучшее понятие иметь.
Еще мы до того душой пс очерствели,
Чтобъ состраданье заглуша пъ груди, 
Захлопнуть дверь могли предъ спрыиъ, нс-

имущимъ!
Я осуждалъ Агпссу за вину —
Раскаянье насъ примиряетъ съ псю:
Я руку помощи охотно ей подамъ.

(Становится .ncoict)у  Агнссою и Фанни.) 
Остапьтеся у  насъ Агнееа — презирайте 
Злореч1С толпы; а ты , мой милый другъ,
Ты  возвеличилась въ глазахъ моихь поступ-

комъ:
Сегодня же моей женою будешь ты.

Г р . Б р п д ж ъ .
Я  слушать нс хочу; онъ грубй въ , негодный! 

(Уходить, за нею ланей.)

М. В п л ь .
А мпе что здесь стоять: пойду, всемъ раскажу 
На псрскрссткахъ, всемъ разблаговещу. Дети! 
За мной, за мпой !

Ф л пн и (Генриху).
Ты  слышишь пхъ угрозы?

Г  е н р и х ъ .

Пхъ презираю я; пс все жестокосерды!
II можно ли жестокпссрдымъ быть
При виде горестной [страдалицы? Н етъ, Фанни,
Чего бъ ни стоило, сс пс выдамъ я:
Я не богатъ ; по съ пей готовъ делиться 
Последней коркой.

Ф ан  н и.
Камень съ сердца спалъ!

Т ы  пс гнушаешься своею Фанни!...
А г н е с  а .

Генрихъ!
Достойный другъ, я словъ нс нахожу
Для выраженья чувствъ признательности; вц-

дпшь
Лпшь эти слезы — дань моей души.
О Господи! Стези твои непостижимы! 
Путями горести ты  велъ меня сюда —
И здесь надеюсь я жслаше псполппть,
Которое давпо въ груди моей ношу;
Ту мысль ты самъ вдохи у лъ въ меня, Все-

пышнш,
II ;ъ совершенно ся напутствуй ты !

Ф а н  н п.
Куда идете вы ?

А г н е с  А .

К ъ Мсльвнлю.

15
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Ф  А И Н П. 

е ходите,
Таиъ оскорбления вы  встретите одпе.

А г н е с а .

На все готова я !
Г  EII Р Н Х Ъ .»

В ы  городомь пойдете,
Средь бела-дня, — что, если чернь 
Обидигь васъ?

А  Г И ЕС  А.

Обиды, поношенье,
Безъ ропота спесу, какъ терпптъ мой отецъ. 
H ue время дорого.

Г е п р п х ъ .
Васъ провожу къ Мельвилю.

Ф а н и я .
II я.

А г и е с а  (Генриху и Фаппи, 
которые удерж и- 
еаютъ ее).

Н с допущу васъ до того, друзья!
Я пс хочу, чтобъ вы подверглись порицаиыо, 
Я нс хочу на васъ позоръ навлечь;
О не держите такъ пеня, нс убеждайте,
Не поколеблете вы  твердости моей.
Храните дочь мою, въ ней веру поселяйте,
О бедной матери твердите чаще ей,
Пусть въ памяти храиитъ меия малютка Клара: 
Она одна отрада дней моихъ.
П ростите! О бо мне въ лолптпахъ помяните — 
One отъ чпетыхъ душъ, и Богъ услыш ать пхъ! 
(Убгъгаетъ, Фанни и-Генрих*, отирая слеш, гля

дя ть ей велгъдъ).

тонгоштошк»
Комната въ болышцЬ; большой столъ съ книгам», колокольчике; черппльиица, стулья для треп.

чниовъ больницы.

Я В Л Е Ш Е  I .
Д о к т о р ъ ,  С п р ъ  М е л ь в и л ь , Ч л е н ъ  о б щ е 

с т в а  и Ш в е й ц а р ъ .

С и р ъ  М ел ьви л ь.
Такъ, господа, она достойна состраданья,
Ея раскаянье чистосердечно.

Д о к т о р ъ .

Къ вамъ
Прпшла она въ уверенности твердой,
Что не отринете се — вамъ чссть, Мельвиль; 
В ы  прпзрели ес на псрскоръ злословью;
Но чемъ же мы полезны можемъ быть ?

М е л ь в и л ь .
Доставить ей съ отцомъ свиданье.

Д о к т о р ъ .
Легко сказать. Отецъ ея взбешенъ 
Неблагодарностью ея, побегомъ, срамомъ;
О въ  пъ смутны хъ грезахъ видитъ лишь ес,
И иы ее безумпоиу предстапнмъ!..
Н етъ , нетъ, Мельвиль! за то я нс берусь.

М е л ь в п л ь .

Позвольте лпшь явиться ей предъ памп,
И , я уверснъ, васъ растрогаетъ она.

Д о к т о р ъ .

Запятья пасъ довольно очерствплп. 
Мягкосердсч1е — ие слабость наша. (Звонить п 

зоветъ швейцара). ЭЙ! 
(Швейцаръ входить). 

Введите госпож у, которая въ прихожей.

М е л ь в и л ь .

Нашъ докторъ храбреца изволитъ представлять. 
Увидимъ, устоитъ ли онъ отъ слсзъ Агнссы.

Я В Л Е Ш Е  I I .
Т с ж е  и А г п е с а .  (Швейцаръ 

вводить ев и уходить.) 
Д о к т о р  ъ .

Мельвпль — она въ прежалкомъ состояньп.
М Е Л Ь В и .1  ь.

Послушайте ес, что скажете тогда.
Д о к т о р ъ .

Чего угодно вамъ ?
А г н е с а .

Молю о снисхождспье.
Д о к т о р ъ .

Мы чувствовать его не можемъ къ вамъ — 
Поступокъ вашъ ужасенъ !

А г н е с а .

Осудите
Со всею строгостью законовъ; не могу 
Ни чемъ вамъ возражать, одиимъ стыдомъ, ыол-

чаыьемъ
Н этими слезами.

М е л ь в и л ь .

Н у, теперь 
Отрппьте бедную.
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Д о к т о р ъ

То было бы  жестоко.
Скажите, какъ дош.ш вы  до того,
Что безъ пристанища блуждаете по CBliiy ? 
Злоречпо злись пищей стали вы ,
И вен о васъ разсказы такъ различны; 
Хотелось бы  узнать отъ васъ сан пхъ 
Цепь горестей, которымъ вы подверглись.

А ГПЕСА.
Счастлнвыхъ дпсп описывать не стану, 
Которые въ дому отцовскомъ провела. 
Невинная, свое блаженство полагала 
В ъ любви отца, въ заботахъ объ отц1;. 
Упидела его — и сладкш »пръ па в1жп 
Изъ сердца улегблъ. Какъ былъ прскрасенъ онъ, 
Какъ обольстителенъ; воображеньспъ юнымъ 
Онъ онладелъ монмъ, а вскоре и д у т о й !
II я повнрнла наружности Алфреда.
Напрасно батюшка старался разорвать 
Сеть адскую, куда увлекъ меня коварный :
Его сопеты отвергала я,
Смеялась я его етрожайшпмъ прпказапьямъ,
II въ сердце нежный гласъ природы заглуша, 
Увлекшись страстью пламенной, решилась 
Оставить все, отца п родину! — Зачемъ 
Тогда порогъ родптельскаго дома 
Не всталъ грозящею громаден предо мной ?
II море, унося корабль нашъ окрилепиын,
Не выступило все изъ мрачныхъ безднъ свонхъ, 
II хищника пс залило потопомъ? (Останавли
вается отъ сильного душевнаго волнетя).

М е л ь в н л ь .
Hq опъ вппу свою загладплъ, сочетавшись 
Съ тобой узами брака ?

А г н е с а .
Въ Голпгедъ 

Мы прибыли, и тамъ, въ емнренномъ храм!;, 
Мни поклялся супругомъ быть АлФредъ.
Ночь мрачная была, н море клокотало
5 нашнхъ древннхъ сгенъ, а я безъ чувствъ,

одна,
Я  полумертвая у алтаря стояла,
И клятву страшную тогда я изрекла;
II мни каза.шея, что съ клятвой той упало 
Все небо съ трескомъ па главу мою, п стонъ 
Роднте.ш слился съ унылымъ восмъ бури.

Д о к т о р ъ .
Несчастпая !

А г н е с а .
Въ Шотлапдйо увезъ 

Меня АлФредъ, ж тамъ въ уединены:
Я стала матерью. Малютка, дочь моя,
Росла на радость мне, и вотъ пъ  старинномъ

ааккФ

Мы прожили пять л+.тъ безъ общества, одни. 
Нзъ замка мой АлФредъ нередко отлучался,
Съ друзьями буйными носился по .гесамъ: 
Охота для него въ привычку обратилась;
Какъ вдругъ у1>халъ въ Лондопъ, целый годъ 
Я  съ ннмъ жила въ разлук!:; слухъ носился, 
Что членомъ сталъ тогда Парламента АлФредъ, 
Что честолюб{е въ груди его проснулось.
На письма мпГ> рнъ редко отвТ.чалъ;
Въ вихъ умоляла я къ родителю явиться 
II вымо-пггь нрощешс себе.
II накопецъ АлФредъ мою нсполпплъ просьбу: 
Отправиться сюда одной Mirb приказалъ,
И ждать его п р и б ь тя  въ Ньюкеетле,
II тамъ.... (Останавливается и закрываешь ли
це платкомъ).

Д о к т о р ъ .

Что сд-елалъ опъ ?
А г н е с а .

Лнчкиу снялъ съ  себя; 
Опъ объявплъ, что женится пзъ вндовъ 
Политики, ц прпнуждалъ пеня....

M e ль впль.
Возможно ль Т 

Такъ стало быть разподъ освободилъ его 
О тъ даиныхъ клятвъ?

А г н е с а .

Разводъ отвергла я.
Избавиться меня насильственно желая,
Корабль онъ сиарядилъ, хотелъ послать пеня 
Во Франадю, къ своей суровой тетки,
Въ монастырь меня на векн заключить,
А дочь мою, сокрывъ ся пропсхо«Бдеиье, 
Хот-блъ отдать въ енротекш домъ;
Но я нарушила вс-e замыслы злодея:
Въ Дублииъ бежала я, гонитель мой за мной, 
II здесь, пъ л1:су, въ моей уверился онъ смерти, 
II здесь, въ л-есу, я встретилась съ отцсиъ,
А остальное вамъ известно. Безъ защиты, ■
Съ младенцемъ-дочерыо одна сюда пришла, 
Слезами я съ себя омыла срамъ,
Раскаяньемъ я съ нсбомъ примирилась,
II вотъ теперь судьбу свою вручаю вамъ.

М е л ь в н л ь .

Что скажете, любезный докторъ?

Д о к т  о р ъ  (сквозь зубы).
ЧтЛ ?

Н у, ничего, да, ничего и только. •
М е л ь в н л ь .

Какими резкими чертами, посмотрите, 
Страданья отлились на мертвенномъ челн!

Д о к т о р ъ .

Чего же вамъ, сударыня, угодно 
Отъ насъ ?

Кн. I. — 3
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А г п е с а .

Я  испросить пришла ссб ?
Лишь иозволешя принять служанки должность 
Въ Больниц?., гд? страдастъ мой отецъ. 
П ерв?итпм ъ благомъ я считаю быть при пемъ, 
Ходить за нимъ и близъ одра болезни 
Просижпоать надъ випъ, и день и ночь; 
Любовыо дитскою и нежною заботой,
Быть можетъ, я еще йогу усп?ть 
В ъ немъ ожипить изнеможеппый разумъ;
И еслп же папрасснъ будстъ трудъ, '
Я мыслью тон ут?ш уся отрадной,
Что я раскаяньемъ загладила вину.
Вотъ милости, какой прошу у пасъ.

М ел ьв п л ь .
Тронптссь

Судьбой ея. ( Переговори между членами меди 
цинскаго comma и главнымъ Докторомъ.)

Д о к т о р ъ .

Согласны вы ?
Ч л е н ы  С о в ъ т а .

Согласны.
Д о к т о р ъ .

Агнсса Д оверстонъ, приб.шжьтесь. Въ ува
женье

Страдапти вашпхъ, дозволяемъ вамъ 
Служить отцу въ больниц?. Приготовьтесь 
Итхп къ нему. Прислужницы нарядъ 
Готовъ для васъ; вы соберитесь съ  силой 
Увид?ться съ несчастнымъ. (Звоня )

Госпож у
Ведите въ камеру подъ нумеромъ двадцатымъ.

А г н е с а .
О благодетель мой!

Д о к т о р ъ .

Умерьте вашъ восторгъ, 
Еще не зваете, какъ приметь васъ родитель.

(Уходят*.)

А г и е с а  (одна).
Готова все снести! Умру отъ рукъ его ! 
Одушеви меня, дай силы, Вседержатель, 
Загладить стыдъ поступка моего !

(Уходитъ).

Я В Л Е Ш Е  III .
•

(Комната съ бгьлыми стгънами, въ которыя вби
ты жвлпзныя кольца и цгьпи,- съ лгьвоИ стороны 
небольшая постель. Окно и дверь os желтъзною 
ргъшеткою. Простой с толь, двгь скамьи, кружка 
съ водою. Всгъ стпны игчерчены углем*; видны 
изображения могиле, урнъ и всгъ съ именемг 

Лгнесы.)

Д о в е р с т о н ъ  (одинъ).
(Сидитъ на поствлп, рисуетъ на сттптъ углем»), 
Агнеса, дочь моя, ты  не ответишь ян*
На голосъ поп! Напрасно я взываю !
Къ тсб?  въ могилу плачь нс долетнтъ.
Такъ, умерла она, безъ чувствъ, оледенела,
Нс слышнтъ ничего, нс видитъ слезь иоихъ; 
Несчастная! (вставая). Скажите же, гд? гробъ ? 
Т акъ , это онъ! Снимете крышку съ  гроба, — 
И саванъ съ бл?дпаго отдерните лица:
Мн? дайте погляд?ть. Она ! Погасли очп,
Уста соякиулпся п бл?дпость па щекахъ. 
Агнеса, встань, открой своп объятья,
Прпми къ ссб ?  па грудь несчастнаго отца. 
Агнсса, дочь моя! Исчезла, н?тъ могилы.
Гд? гробъ ея — пс вижу. Дочь моя !
(Въ безумги ходитъ по комнатгь, вдругъ остана 

вливается.)
Но я найду се, гд? бъ ни была Агпеса. 

(Подходить къ стгьнтъ и рисуетъ гробъ).

ЯВЛЕН1Е IV .
А г п е с а , Д ж о и ъ  п Д о в е р с т о н ъ .

А г н е с а  (въплатыъ прислуж 
ницы госпиталя). 

Меня по пиепп опъ пазвалъ.
Д ж о н ъ .

Да,
О въ только п твердить что это имя. — 

А г н е с а .

Ч то?
Что д?ластъ теперь ?

Д ж о  пъ.’ * Ф
Рисуетъ.

А г н е с а .

Ч то? т 
Д ж о н ъ .

Могилу.
Вы  видите могилы па ст?н а хъ :
На каждой опъ Агпесы имя пишетъ,
Я  доставляю уголья ему.
О тъ скукп опъ бсс?дустъ съ могилой,
Съ той мертвой головой хохочетъ часто овъ, 
То плачетъ, то приходить въ ярость. 
Послушайте.

Д о в е р с т о н ъ  (обратясь къ *о- 
ловт).

По гд? же черепъ милый? 
Опъ улыбается коварно на ст?н?,
В ъ  пусты хъ глазахъ признательность читаю, 
Ц ? т ъ , пе признательность, коварство... Че

репъ, прочь. 
(Хохочетъ.)

Какъ испугался онъ , какъ по гробаиь заиры-
галъ!
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Но чей же череп» тотъ? Какъ изменился онъ
(плачешь) ;

Онъ пс ея! Где алыя ланпты ?
Где очп яспыя, улыбка где ея ?
А х ъ , очп лсаыя теперь на пекъ закрыты: 
Подъ каипсмъ гробопымъ поч<етъ дочь моя!

(Плачешь горько.) 
А г н е с а  (разсматривавшъ его 

и потомь нгълсно 
вздыхаешь). 

Д о п е р с т о н ъ (увидгъвь ее, вскри
киваешь отъ радости и Сгьжить кь ней 
в» радости, потомь вдругь останавли
вается. безумно смотришь на нее, кла
дешь руку на чело, и вздыхаешь глубоко.) 

Н етъ, нс она, та умерла.
А гн е с а .

Ж и ва  !
И  горести тиоп она искупить жизнью. 
Родитель мой! пзгляип, здесь дочь твоя : 
Узнай меня, по голосу, стенанью...
О , Боже, онъ меня нс слышптъ, горе мне ! 
Надежды петъ, его не воззову я къ жизни ! 

(Упадаете на скамью и плачешь.)
Д о п е р с т о н ъ  (подходить кь 

ней и берешь ее 
за руку).

О чепъ, бедпяжка, плачешь?

ЯВЛЕН1Е V- 
Д о к т о р ъ ,  М е л ь в и л ь  п п р о ч 1е ,  в ъ  дверяхъ 

за решеткой.
М е л ь в н л ь .

Посмотрите,
Онъ приласкалъ се, ее погладплъ.

Д о к т о р ъ .

Браво ! 
Д о в е р с т о п ъ .

Я пе хочу, чтобъ тосковала ты,
Не знаю почему, мпе жаль, когда ты плачешь.

А г п е с а  (вставая.)
Я  весела опять, ты впдпшь, я нс плачу. 

(Дгьлаетъ усилив быть веселой.)
Д о в е р с т о п ъ  (весело). 

Развеселимся же и посмеемся оба.
(Переменясь.) 

Нетъ, я смТ.ятьея бо.гГ. не могу.
А г н е с а .

II даже въ обществ-t мосмъ?
Д о в е р с т о п ъ .

Съ тобой мпе веселее,
U  я давно такъ веселъ не бьшалъ.

М в Л ь п п л ь .

И впрямь, ее узнаетъ онъ.
Д о к т о р ъ .

Н с скоро.
Д о в е р с т о п ъ .

Мпе весело, тебя отрадно слушать;
Какъ иеженъ голосъ твой; онъ арфа для души : 
Мни помнится, его я где-то слышалъ,
Нетъ, петь — ис здесь, здесь мертвые одни... 
Тебе въ глаза гляжу я, какъ пебо
Въ nccciuiiu день, бывало, я гллде.гь__
Я  сходство нахол:у. А х ъ , нетъ, моя Агпеса 
Спои глаза сомкпула печнымт» сномъ,
Какъ ты  па грудь мою не склонится, не скажстъ 
Съ улыбкой мне приветныхъ слот» любви,
Нс пропостъ nut сладкозвучной песни. 
Бсзчувстпенна!.... II плотоядный змей 
Впился въ псе, ся онъ ссрдцс точить.
О , если бъ змия могъ отбросить л!
Я  взялъ бы дочь въ горлчш объятья, .
У сердца своего я бъ отогрелъ ее, —
Ее молилъ бы л : дитя мос, просппся,
Взгляни хоть разъ на беднаго отца!
Я  здесь одпнъ, забыть, оставлснъ всеми. 
Взгляни, какъ страшснъ я , какъ бородой о б -

росъ...
II дочь бы  сбросила съ себя окопы смерти — 
Но я пс знаю где сокры ть дочерни! прахъ. 
Мни говорить: она жива — нс правда,
Когда бъ жива была, я ис страдалъ бы такъ, 
До горести мспя пс довела бъ А гн еса !

А г н е с а  (удерживая слезы и 
стенанья).

Я  здесь приставлена лелеять, нежить пасъ. 
(Ьгьжитъ исправлять его кровать.)

Д о п е р  ст о н ъ .
Что делаешь ?

А г н е с а .

Постель вамъ поправляю. 
Д о в е р с т о п ъ  (бтлсить къ ней, 

хватаеть ее за 
руку и остана 
вливаешь).

М е л ь в и л ь .

О , Боже! опъ убьетъ ее, смотрите.
А г п е с а  (въ страхгъ)

Вамъ пс угодно, чтобъ служила я ? 
(Доверстопъ оставляешь ее, вздыхаешь, медленно 

садится на постель, вперя взоры оь Агнесу.)

А г н е с а  (тихо).
Опъ взорь въ меня вперплъ, и смутпыя ПОПЯТЬЯ, 

Родятся пъ голове. О , Боже! освети 
Лучемъ свопмъ его разеудокъ помраченный!
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Д о в е р с т о  въ(говпритъ про себя 
слпдующ>е стихи, 
припоминая). 

А х ъ ,  МОП померклп очи '■
Скоро пссь угасну я,
И  по лракъ могильпой ночи 
Ж изнь закатится моя!

(А г в е  с л удивляется, услышавi  стихи, слуш аете 
внимательно, и замгътя, что out ив может* 
припомнить продолжения, читаете стихи сна

чала и продолж аете, поправляя постель).

А х ъ , мои померкли очп!
Скоро пссь угасну я,
II по мглу могильной ночи 
Ж изнь закатится м оя!

Н е оплаканъ я нс буду,
Гробъ  трапой нс зарастеть,
II печальныхъ камней груду 
Бурны й вихрь нс размстетъ.

Дочь заботливой рукою ,
Сохранить отца пр й отъ ;
II по смерти, надо мною 
Розы  жпзии р асц ветутъ !

Д о в е р с т о в ъ  (при поелтднихе 
стихахе пока
зываете знаке не
удовольствия , и 
встаете безпо- 
пойны ?).

Д а, да, А гвеса , прахъ мой сберзгла бы , 
Оплакала бъ его — бедняжка, нетъ е е ! 
Похищена неумолимой смертью !

(Въ безумш ходитъ по сцешь безъ цгъли.) 
А г н е с а .

Я  ве стерплю жестока го томленья.
(Упадаетъ на ложе.) 

Колени гяутся подо ивой, нетъ сплъ !

М е л ь в п л ь .

О ва безъ чувствъ упала у  постели!

Д о к т о р ъ .-  

Поможемъ еп (оба отходлтъ отъ ртьшетки).

Д о в е р с т о в ъ  (пристально гля
дя на нее).

О , какъ ова бледна,
О безображ епа....

А г п е с а  (приходя съ себя). 
Н сслы хаввы мъ злодейстпомъ.

Д о в е р с т о в ъ .

Чей голосъ слы ш у я ?

А г в е с а .

А гпссы  ! 

Д о в е р с т о н ъ .
Дочь, А гпеса ! 

(Восклицаете, хочетъ обнять ев, падаетъ на 
ложе.)

Я В Л Е Ш Е  V I
Т в  ж е ,  Д о к т о р ъ ,  М е л ь в п л ь .

А г н е с а  (б/ьжитъ къ нимъ на 
встргьчу).

Меия узналъ, меия по пменп опъ назвалъ;
Я  пвеенку его любимую прочла;
Прнпомнилъ и черты мои, и голосъ ! 
Благодарю тебя, о милосердый Боже !

М ель и и ль.
Когда онъ пасъ узн ал ъ , быть можетъ, опъ

узнаетъ
II друга своего. Здорово, Доверстовъ,
Т ы  вспомнишь лп Мсльвпля ?

Д о в е р с т о в ъ  (хеатаетъ его за 
грудь 65 намп-ре- 
7iiu задушить). 

К то ты  ?
К то ты , злодей !

М  Е Л Ь В ПЛ Ь.

Умилосердись ! 

Д о в е р с т о н ъ .

Г де?
Г д е  ты  зарылъ А гв е с у , дочь мою ?

М е л ь в п л ь .

Что сказать иве? 

Д о к т о р ъ .
Любезный Д оверстонъ!

А г в е с а .
О тецъ мой !

Д о в е р с т о п ъ  (услышавъ слово 
отецъ, трепе
щете и выпу
скаете изъ рукъ 
Мельвиля).

Я  о тец ъ !
О тецъ я дочерп неблагодарной !
Я  задуш у т е б я  в ъ  о б ъ я Т 1 Лх ъ  м о и х ъ .

Я  дочери о тец ъ ! (Хохочетъ.) Змен коварпып, 
Проклятье на тебе и на сы нахъ твоихъ. 
(Падаетъ безъ чувстве па руки Доктору и Мелъ- 

вилю,- Агпеса у ноге его ве отчаяныъ.) 
Д о к т о р ъ .  .

К ъ  спасенпо еще осталось средство,
II завтра же его мы испытать должны.
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Садъ, въ глубнпЬ котораго прекрасный домъ съ ствидпниою дверью.

Я В Л Е Ш Е  I.
Д о к т о р ъ ,  М е л ь в п л ь  и  А г н е с а .

Д о КТОР Ъ 

Здесь все лн такъ, какъ прежде?
А г н е с а .

Все.
Лпшь съ небольшею переменой.

Д о к т о р ъ .

Браво!
На этомъ я весь нлапъ леченья осповалъ. ’ 
Свободно ль можемъ мы распоряжаться въ доме?

М е л ь в н л ь .
Жплецъ его намъ уступплъ, узпавъ 
Съ какою делыо мы его занять прпшлн.

А гн е с а .
Такъ вы надеетесь?

Д о к т о р ъ .

Надеюсь, но не смею 
Васъ уверять; — теперь один вы врачъ его.

А Г П(Е с а ,
Вы  воскрешаете меня, п я готова 
Орудьемъ вашнмъ быть.

Д о к т о р ъ .

Послушайте меня:
Отецъ пашъ одерлшмъ душевною болезнью. 
Поступокъ вашъ его глубоко поразилъ.
Мысль о безчеетш въ его запала душу,
Но онъ себя старался утешать 
Надеждою, что вы бсзврсменпо скопчалпсь; 
Вотъ отчего опъ мрачепъ, молчалнвъ,
Вотъ отчего прнходптъ въ пзступленье.
Я  е ю  паблюдалъ въ свиданье паше съ нпмъ; 
Въ душе сноси еще онъ васъ прииомппаетъ. 
Введсмъ его въ домашшй прежпш б ы т ъ : 
Отецъ п дочь пусть поселятся оба 
Нодъ кровонъ тпшппы и счастья прежпихъ

летъ.
Вы  соблюдайте все  родителя прпвычкп, 
Старайтесь окружить его людьми 
Знакомыми и старыми слугами.
Вамъ Томаса теперь я уступлю;
Онъ иекогда у васъ былъ въ услуженье: 
Пусть ходить за больнымъ, а <1>лнни пусть

хозяиетвомъ
Заведуетъ; она служила у него

При матерп своей. Все, кажется, удачпо.
Я нс могу еще успеха обещать,
Содействовать могу къ его лишь облегченью.

Я В Л Е Ш Е  И .
Т е  жп и Т о м а с ъ.

А гп е с а .
Ну, верный Томасъ мой, удался .lb опытъ пашъ? 

Т о м а с ъ .

Едва лишь пыпплъ опъ снотворное вппо,
Какъ тотчасъ п заснулъ, а мы его не недля 
Сюда переиедлн, въ его покой, — вонь тамъ. 
Спокойно епцтъ иъ свонхъ шпрокпхъ кре-

елахъ,
По старому одетый....

Д о к т о р ъ .

В ы  теперь 
Оденьтесь такъ, какъ хажпвалп дома.

А г  п ЕС А.

О благодетели! Да наградить васъ Богъ !
При вашей помощи, быть можстъ, мы 
Спасемъ его отъ страшнаго педуга,
II вечеръ дней страдальца усладнмъ.

(Уходить.)
Д о к т о р ъ .

А  вы , Мельвиль, на знакъ условлсппыи войдите. 
Нс бойтесь ничего, я не оставлю васъ. 

(Уходить.)
М е л ь в п л ' ь .

Игру опаспую затеялъ докторъ пашъ:
Безумцу волю далъ; что, если въ [пзступдепьв 
Меня опять сожметъ въ объяйяхъ  свонхъ, 
Оборопп насъ Б о гъ !

Я В Л Е Ш Е  III ,
М и съ  Э л и за  (бгьжитх кь нему 

сь лпвой сторо
ны.)

Насилу васъ нашла.
М е л ь в п  л ь  

Что надобно, Элиза?
Эл и ЗА

Я повость вамъ несу — пр1ятнейшук> новость. 
М е л ь в п  л ь .

Какую ?
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Э. 1ПЗА.

О восторгъ, счастливая Агнеса! 
М е л ь в п л ь .

Н о что такое?
Э лпзл.

Вотъ опъ самъ пдетъ сюда.
(Смотритъ въ ту сторону, откуда вышла.) 

М е л ь в п л ь .
Но кто?

Э л и з ь.
Узнаете отъ самого его,

А  я бегу обрадовать Агнссу (убпгаетъ).
М е л ь в п л ь .

Элпза! Господп, въ уме ль она, прекрасно? - 
Вотъ утешительно: сказала нопость мне! 
Безумье здесь прилипчиво, какъ впдио.

Я В Л Е Ш Е  IV .
М е л ь в п л ь  и С т а п л е ц .

С т а и  л е н .

Где, где она, молю васъ, нсскрывайте 
Отъ нсдостойнаго; готовъ загладить все.

М е л ь в и  ль.
Н у, вотъ еще одинъ пзъ дома сумасшсдпгохъ; 
Прошу покорно, что угодно вамъ?

С т а н л е н .

Здесь нетъ ея, когда меня нс хочетъ впдеть, 
Когда лишь нс простнтъ, умру у ногъ ея.

М е л ь в и л ь .

Часъ отъ часу нелегче; но кого же 
В ы  ищете, сударь?

С та п .1 Eli .

Агнссу Доверстонъ.
М е л ь в п л ь .

Н о кто вы таковы ’
С т а в л е н .

Безчсстный, недостойный!
М  ЕЛЬВВЛЬ.

Хороппй же себе вы дали аттсстатъ.
По псиъ узналъ кто вы , любезный Лордъ,

поздненько;
Прпшлп загладить вы поступокъ гпусный свой, 
Которымъ вы сгубнлп Довсрстопа.

С т а н  л е й .

Раскаянье не поздно никогда.
Я  все узналъ, постпгъ мое злодейство,
И каящшея здесь, у погъ ея
Заглажу псю вину. — Надеждою ласкаюсь,
Которую въ меня внушила ваша дочь,
Что мне простптъ вину мою Агиеса.

Я В Л Е Ш Е  V .
Т в  ж е ,  Э л п з а .

Э лпза .
Я  разсказала ей о васъ, Милордъ; спачала 
Съ негодовашемъ опа отозвалась о васъ;
Я  убедительно се просила, и падеюсь,
Что мплая Агнеса памъ простптъ.

Я В Л Е Ш Е  V I .
Т в  ж е  п  Д о к т о р ъ  (въ страхт 

выбгыатъ 
изъ дома,)

Д о к т о р ъ .
Сокроемся, друзья, за дерсвомъ; проснулся, — 
Проснулся Доверстонъ.

М е л ь в п л ь . 
н у ,  каково идстъ?

Д о к т о р ъ .

Еще опъ ничего сообразить нс мож етъ: 
Смущенъ, растсрянъ пссь; но есть еще надежда.

Э л и з а  (Станлею.)
О счаст!е!

М е л ь в и л ь  (Станлею). 
Нзвольте-ка, Милордъ, 

Полюбоваться вашимъ славнымъ деломъ:
Вотъ до чего вы старца довели!

(Всгъ скрываются за деревьями.)

г Г
Я В Л Е  Е  V I I .

Т в  ж е  и Д о в е р с т о н ъ  одптый благопристойно 
въ платье темного цвпта, въ круглом* париюъ, 
выходитъ изъ дома, Фанни елтдувтъ за нимъ въ 

еъ нпкоторомъ разстоянхи.) 
Д о в е р с т о н ъ .

Какъ мпе легко дышать, не чувствую стесненья 
Въ груди моей. Чья нежная рука 
Уврачевать могла растерзанное сердце?
Мне помнится — опа была при мне. —
Въ cifluiu таииственномъ, я помню,
Ея слетела тень эеириал ко мне,
И съ ней носились мы въ лазурп поднебесной; 
Превыше тучъ земпыхъ парили мы,
И месяцъ золотой катился по лазури,
И звезды вечныя... Я  пиделъ сладкш сопъ ; 
Мне помнится, мы съ ней могплу отыскали 
II образъ мраморный Агнссы . Какъ теперь 
Я вижу дочь, въ венке и въ беломъ покры

вале ;
На'дъ урпою она склонплася главой,
II какъ же плакалъ я надъ прахомъ! Мне ка

залось,
Что самый мраморъ плачъ услышалъ мой:
Въ немъ с о с т р а д а ш е  немое п р о с ! Я л о ,
Какъ бы  отъ легкаго дыханья ветерка 
Откинулось отъ .шка покрывало;
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Вотъ отделилась белая рука,
Въ моей руке^я грелъ ее, я помшо,
Я чувствовалъ пожатья теплоту.
Я  къ ней простеръ отцовешя объятья,
И обиялъ въ ней впдЗлйе — мечту!
И отъ мечты душе отрадно стало.

Д о к т о р ъ  (тихо).
Вотъ этинъ спомъ воспользуемся мы.

Д о в е р с т о п ъ  (дико озираясь).
Н о где же я?

Ф  а  п к п.
Вы дома у себя (удерживал Довер-

стопа).
Остапьтссь; вечеръ тихъ п ясснь. Спръ Ви-

льямъ,
Взгляппте: пебеса пысок!я падъ памп,
И  иесяцъ плавастъ по твердп голубой.

Д о в е р с т о п ъ . "

Лазурь вебеспая! Ее по сне я впде.гь,
Надъ памп плавалъ месяцъ золотой.
Но где же я?

Ф  А пин.
Въ саду.

Д о в е р с т о п ъ  (радостно). 
Н етъ, па кладбище;

Могилы, камни здесь, такъ здесь я отыщу 
И пахятппкъ ся.

Ф а п п и .

Съ чего жъ вы взяли это?
Д о в е р с т о н ъ  (разематриваешъ 

статую, что-то 
шепчешь и раз- 
суждаетъ). 

Ф а п п и  (Доктору).
Пока, псе удалось; онъ кротокъ и послушснъ.

Д о к т о р ъ  (погружается въ 
уны/пе; садится 
на скамью).

Его здесь нетъ!

Я В Л Е Ш Е  V I I I .
Т е  ж е  и Т о м а с ъ  (съ т рубкою ). 

Т о м а с ъ .

В о т ъ  ваша трубка, барппъ. 
(Подаетъ.) 

Д о в е р с т о п ъ .

(Изумленный гхядитъ на Томаса, всматривает
ся въ него, берешь трубку, не знаетъ что съ нею 
дгълать, наконець прикладываешь ко рту, начи

наешь курить и дико смеется.)
Ф  А II II П.

Зачемъ пс сядете, сударь, па ту скамью,
Где любите сидеть?

Д о в  Е Р С Т О Н Ъ ,

Где, где?
Ф а п п и .

Вонъ тамъ, подъ липой.

Д о в е р с т о п ъ  (улыбаясь).
Подъ липой?

Ф аппи .
Отдохнуть npiflTiio тамъ.

Т о м а с ъ

Пожалуйте.
(Оба они ведутъ его «  сажаютъ на зеленую ска- 

мыо подъ дерввомь.)
М е л ь в и л ь .

Онъ какъ дитя послушепъ. 
Д о к т о р ъ .

Еще въ смятенш, безъ памяти.
Э л и з а  .

Н у, точно
Лупатпкъ.

Д о в е р с т о п ъ  (бросаешь труб
ку, встаешь и па 
чинаеть ходить.)

Ф аппи .
Сиръ, чего угодно вамъ ? 

Д о в е р с т о п ъ .

(Закрывв лице руками, останавливается). 
Д о к т о р ъ .

Онъ грустснъ, теперь его разееять должно. 
Мельвиль, явитесь вы.

М е л ь в и л ь .

Н у, если онъ ?...
Д о к т о р ъ .

Нс бойтесь.
(Дгьлаетъ зиакь Томасу, тотъ уходить.) 

Ф а н н и .
Что вы задумались ?

Д О В  ЕЕ PCX ОНЪ.

Уйдсмъ отсюда.
Ф а ш ш .

Какъ вамъ угодно, Сиръ; ио вотъ пдеть пашъ
Томасъ. 

Т о м а с ъ  (возвращается). 
Прикажете ли, Снръ, принять гостей, 
(Доверстонъ не разумеешь его, пристально смо

тришь на.него.)
Мельвиля съ  дочерыо и Доктора? 

Д о в е р с т о н ъ .

Дочь, дочь ! 
(Трепещешь при этомъ слове.)

Я В Л Е Ш Е  IX .
Т и  ж е ,  М е л ь в и л ь , Э л и з а , Д о к т о р ъ . 

М е л ь в п  л ь .

Здорово, Сиръ Вильямъ; мы проезжали мимо, 
II завернули посетить тебя.
(Элиза целустъ Доверстона ; Доверстонъ, при 
виде ея, улыбается отъ удовольешвгя , прижи
маешь ее къ груди, смотришь на нее нежно, 

вздыхаешь и отталкиваешь отъ себя.)
Д о к т о р ъ  (поздоровавшись сь 

Доверстономъ).
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У  васъ прскраспын садъ, Снръ Доверстонъ; 
Прохладно здесь; у васъ допольио тейп.

М ель ви д  ь.
Здесь и пъ тенп меня бросаетъ пъ жаръ. 
Вынимаетъ табакерку, и со етрахомь подчустъ 

Доверстопа.)
Вамъ пе угодно ли? (С.шьетсн) Добрый зпакъ!
(,Доверстонъ улыбается, бсрсть; идругъ измп- 

нпется и принимаешь серхозный видь.) 
М ел ьв и л ь .

Онъ гневепъ.
Д о к то  РЪ.

Да, у  васъ саипхъ табакъ отменный, 
Поподчуите сиопмъ иасъ табакомъ.
Доверстонъ ищвтъ въ карманп, находитъ тайа- 
керку, открываетя , удивляется тому, с.цпется 

и предлагаешь Доктору.)
Д о к т о р ъ  (ев сторону).

Прекрасно !
М е л ь в и л ь .

Слышалъ ли, мой другъ,
Въ Парламенте не принять биль, который 
Съ тобой вчера читали мы.

Д о в е р с т о н ъ  (глядя на Элизу). 
Похожа,

Но пе она.
М е л ь в п л ь .

Что скажете на то ?
Порадуйтесь.

Д о в е р с т о н ъ .

Посмотрите,
Такъ взоръ ся горелъ, такая же улыбка 
Играла на устахъ ея, и гд!; жъ она ?

(Элиза,.)
Въ могиле ! Ты  не верь, когда злодеи скажутъ, 
Что дочь моя жива —нетъ, ветъ сс пъ жпвыхъ! 
Она въ могиле спить, подъ праморолъ тяже-

лымъ;
Сама она, блистая белпзиой,
В ъ  венке изъ розъ н длнпномъ покрыпале 
Надь урною склоняется главой;
П о где тотъ памятинкъ, не помню ! О , когда бы 
Нашслъ его, какъ былъ бы счастливь я !

(Онъ погружается въ уныте.)
(Въ оту минуту раздается за сцено/о трога
тельная музыка-, тихо переливаются зьуки ар
фы. Доверстонъ внимательно слушаешь,- нако
нец* раздается пгьнхе любезной его apiu. Довер

стонъ содрогается, въ оцтьпетп{и устремляетъ 
взоры въ ту сторону, откуда раздаются звуки. 
Опъ сильно потряевнъ, трепещетъ, повторявтъ 
несвязно болгье замечательное мтьсто пгьопи, 
смгьется, блпдигъетъ, то вдругъ растрогается, 
то весь вдругъ оц/ъпенпетъ, и переходить посте
пенно отъ одной страсти кь другой; nmnie за

мираешь.)
Д овер с т о н ъ .

(Онъ озирается, запавгъсъ въ naexuionm отдер- 
нутйч видгьпъ памятпикъ Агпесы. Она сама 
стоить въ бгьломь платыь , въ покрывалгь и въ 
eibiiKib изъ б/ьлыхъ розъ, преклонившись на урну.) 
Что вижу я! Вотъ памятппкъ Агнссы !
Она сама нзъ мрамора ! Дочь, дочь !
(Бросается кь памятнику и опирается па урну.) 
Восторгъ пе изъяснимъ! О , что со мой: я плачу! 
Висрпые слезы брызнули изъ глазъ.
II камень спалъ съ измученнаго сердца!
О, какъ же долго я искаль твой милый прахъ' 
И вотъ нашслъ тебя, дитя мое, нросиися, 
Взгляни хоть разъ па беднаго отца!
Я одинокъ, забытъ, оставлснъ всеми;
Я безъ тебя на векъ осиротелъ;
Клошося къ смерти я, мои слабеютъ силы; 
Кто безъ тебя закроетъ мне глаза ?
Мне стонъ послышался, ужели изъ* могилы? 
(Удаляется па нисколько гиаговъ отъ памятника.) 
Поколебался мраморъ: то пс соиъ !
Въ пемъ сострадание немое npocifl.io;
Какъ бы отъ легкаго дыханья ветерка 
Откинулось отъ лика покрывало;
Вотъ отделилась белая рука!....

(Приближается и беретъ руку дочери,)
Опа въ моей руке, она тепла, трепещетъ,
О , Боже праведный! ужели это сонъ !
Я  оживаю пссь отъ вежнаго пожатья,
Я  простираю къ ней отцовсмя объятья,
Я  обнимаю.... (бросается въ объятья.)

' Дочь !
А г н е с а .

Родитель !
Д о к т о р ъ .

О пъ спасепъ ! 
(Доверстонъ падаетъ безъ чувствв «в объмтхя до
чери. Станлей, Клара и есть окружаюшъ его и 

составляюшъ картину.)


